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DE PLAUTI ET TERENTI PROSODU 

DISSaSRTATIO. 

Fl. Trin. I, 9, g9, 60. 

81 OM id m&n aoediM, tdle oUdigmddt* 8clo. 
Et si Ime dlift eadn ad to idreai, adqwHn fdftnlat. 

Ter. Andr. prol. ii, 
NoB tta iWhIbiIH •mt argamteto, aed tameB* 

Il>id. I, l, 7 6. 

Quid igitur ubstat? cur non verae fieDt? Addles. 

Quantopere sit exoptandum, ut tandem aliqaando inter 

viros doctos conveniat de primis Romanorum sccnieorum 
prosodiae et metrorum principiis et legibus, miserabi- 
liter dedarant haec senarionmiy si dis placet, monstra^ 
quae yix quisquam credat transscripta esse ex novissimis 
Plauti et Terenti editionibus. Et eo quidem erroris li- 
brorum scriptorum reverentia Tereiiti editorem deduxit, 
ut novmn adeo Tersamn genus e£Bngere non dubitaverity 
senarium dico septem pedum: 

Qnid fgltar tfbatatl cilEr bob v^e ffent? AMes. 

Quale inventum cj[uis post Bentlei Terentium ct Her- 
manni praeclaram operam unquam excogitatum iri di- 
vinasset? *) — Quocirca, ut res nunc sunt compaiatae» 



*> Ne igitiir posthie mlreniiir, si, nt Prisdaniu olim fftctnm n«r- 
rat (ef. BentL nd Ter. Andr. I, 1, 7d), qnosdaln Terenti co- 
moediis metrn abnegaasoy eonairailibns dtetia vel hoc saeenlo 
awes nostrae obinndttntar; vide Wielandi indichiBi de Planti ^ . 
el Teienti venlbas ad Horatii Artem Poet. v. «71 prolatnm. 
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neminem miraliinim esse oonfido, si me viderit eam 

rem resumere, qua nihil est gravius ncque memorabilius 
iLs, quiPlautum iu Plauto, Terentium inTerentio frustra 
adhuc qnaesivenmt Sed integram materiam prosodia- 
eam cmn paucis paginis aegre comprehendi posse vide- 
rem, decrevi ita provinciam meam administiarc , ut ud 
unam alteramve Plauti scenam aimotationum vel excnr- 
savm instar exhiberem ea, quae ad Plautinae prosodiae 
rationem illustrandam alioQtiu momenti esse viderentar, 
utque eadem disquisitione usum Terentianum complecte- 
rer, quo facilius appareret, quatenus concoi*daret cum 
Plauftino, quatenus discordareU 

Quod institQtum antequam aggrediar, ea paucis ez- 
ponenda censeo, quae a viris in hoc studiorum gcnere 
pcritis ad hoc usque tcnipus effecta sint, ex qua uaiv 
ratione simul perspicietiii*y«qui||>i»o potissimum ratione 
materiam hanc spinosam tractaiDiidam esse arbitrer» — 

Quamvis dissentientes in quaque doctrina audiamus 
hodie doccnlium voces, nulla in re nostra memoria viri 
docti magis discrepant^ quam in prosodia et in metris 
Plauti et Terenti constituendis. Quae discrepantia did 
nequit quantam fecerit remoram et detrimentum Plauti 
maxime emendationi, cum ars critica in comicis poetis 
nunquam certo et prospero cum successu £actitari po- 
terit, nisi si quis illas res qnam maxime exploratas 
et perspectas habuerit Idcirco sedulo coHigendae sunt 
sententiae virorum , rpii harum rerum iudices periti per- 
hibentuTy collectae conferendae et examinandae, ut er- 
rores, qaoad fieri possit^ procul habeantur et ad Verum 
quam proxime accedatur. Quamquam onmis opera ina- 
nis erit, nisi simul conjungitm^ assidua et repetita ip- 
sarum fabularum lectio. Inter viros autem, qui hodie 
Pkuti Terentive fabulis emendatricem manum admo- 
vent, Hermannum, Ritschelium, Bothium, Lindemannumy 
Kampmannum, Weisium, Jacobum, Beckemm si retu- 
lerO| erit fortasse, qui censeafci uimm akerumve mclius 
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onitti, linginm Tero eodem qao alios itire oommenio- 

randum fuisse. At nomiiiavi nonnullos non tam propter 
ea^ <juae iam attulenmt, quam quia ex ilUs, quae eiie- 
oemnt, non aine caosa brevi maiora exspectare posso-* 
nmis. Ungiam yeto ideo exdodendum putavi, quod, 
procul dubio gravibus scholasticis muniis detentus, pror- 
sus hodie ommutuit operaque eius diu est, ex quo de- 
flidei«tnr ad adinvandam Plauti emendationem: cnm 
praesertim, quae vir doctisnmus oiim in libro pemtili 
„de hiatu" cffeccrat, ea iam sibi quisque didicerit inque 
suum usum converterit. Neque Terenti editorem no- 
TOsimmn *) illis adnumerandum pulavi, illorum memor, 
cpiae ipae edidit in pniefatione: „hanc provinciam (sin-> 
gula carmina ad artis metricae regulam accuratius exi- 
gendi) his curis nec potui suscipere nec volui, luben- 
terque relinquo iis, qui plus temporis operaeque in his 
rsbns posuerunt^ lam ex iis, qnos supra laudavi viroii 
imprimis an^endnm esse Hermannnm, non estmimm, 
cum omnium maxime a ualuia ad haec sit studia com- 
paratus, inque ea tali diligentia et industria incubuerit| 
ut eins sententiae iure plarimi nnnqnam non fMsiendae 
sint Sed cnm, quae ille senserit de prosodia, reqni-' 
rimus, caveri debet, ne, quae olim statuerit, hodie quo- 
qne statoere putetur. Etcnim quae ante viginti et ph»- 
res annos in elementis doctr. m^. et in epitome vir 
egregius dispntavit, eomm enm non panca iam multo 
ahter explicaturum esse, testes sunt ipsius cum verba, **) 
tnm ratioy ^pia postmodum hic iiUc versus non- 

♦) Dico Reinh. Klotzmm, professoreni Lipslenscm. 

Iii censnra curaram Weisianaram Jalinii annalium tomo XIX. 
., inserta pa^. 2(H>: SRtC* dcjle^t in biefem ^un!t€ Cprosodiam puU) 
fowo^l aU aud^ in ^Cnfe^ung Ux t)on Piaatus gcbrauc^ten SSer^ 
acten tmmer jlrenger geworben iix fe^it, unb ^and)eg/ roa^ tt 
ef)emal§ fSx atf/Oiubt t^kU, ie|t f&c tmmfiid^ edennen* 
**^> Ib ^Bdiem CMitarft} vM opeiM pretiiiiii ett comparare, (pia 
diveraft ratkme Hcnk et LMemaiuuie (ln eene. Becehidani 

1* 
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nuUos cmeudavit. £t siiinma Hcrmaumauae seuteutiae 
haec fere est: ut pro8odia Plauti discator deqne ea lecte 
iudicetur, nuDam aliam viam palere qoam p^ Teren- 
tium Bentlcianum, ita tamen tractandum, nt, quos 
maguus ille Auglus admiserit errores, et perspiciantur 
et removeantur. Cum iam Terentiana prosodia funda^ 
mentum sit Plautinae, videndum tamen esse, quatenus 
Plautina prae altera sit rudior et inelegantior, et in hac 
re summam poneudam esse cautiouemy utpote quae 
sit multo diffidlior, «juam plerumque eredatnr* Yulgo 
enim aut cuiusque generis licentias Plauto adrignari, cor- 
ruptis versibus ad demonsti'andum adhibitis, aut eandcm 
iUi atque Tereutio iu prosodia puritatem placuisse con^ 
tendi. 

Reliquos, qui de his rd>us iudices exstitere, quam- 
quam sententiam suam iion explicuerunt (Ritschelius 
enim promisit tautum iu tomo quarto Mu& Jdheu.), aUam 
tamen nam insistere apparet es ratione, qna oocruptis 
locis succnrrendum putavenmt Et Lindemannns quidi 
vir, cuiu.s summa sunt merita in explicandis Plauti sen- 
tentiis, couuneutatiouem deprosoeUa laUrute linguaeiprB.e^ 
misit editioni maiori trium fabulamm MU. Gkrm 

et TWfi. Lipsiae anno 1823 emissae) sed ita laxis et 
ambiguis rationibus usus est, ut qnidvis ex iis licitum 
fuisse existimare possis* Praeterea saepissime locis cor- 
mptis yel certe ambiguis abusaiiB est ad regulam statoenr- 
dam, miscuit, quae aocurate erant disinngenda, ut quae 
p. 19 exhibet neglectae positionis vel correptae vocaUs 
exempla, quoi*um aUa sunt certa et ubivis obvia, ut 
exemplum quintum, nonnm et duodecimum, aUa dubiay 
aUa sine dubio bXstLj ut qnae dno «arampla Terentiana 
memorat Hec. 4, 1, 6 sdd osU&m eoncr^puii et Phomu 
3^ 2, 17 Neque JnUpho dUa: quos versus peiperam pro 



edit. Ritsch. ibid. inde a pag. 128) eoBdfBi Bacchidam venas 
correxerint. 
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trochaicis cum Bendeio habuit, cmn iambici sint, ut nulla 
sit licentia statuenda. *) Nec certiora sunt Plautina ex- 
empla, quoram primum statim: Trin. % 4, 106. Sed 
M Mrele ooin^tiim esse dociiit nmic codicis paUm- 
psestiAmbrosiaiii scriptm« a Ritschelio, V. Cl., nobiscum 
communicata: 

86d ftl liaie m giMUat atAmOi aiM. 

PoiTO Trin. 2, 2, 45 Qidd exprobrdsy bene quod fecistiy 
ex eodem libro vetemmo ^pad delendum est: exprobraS| 
b. q. £ — Attamen yereory ne inimnam iacere velle 
videar viro multum laadato, si, quae molto abhinc tem- 
pore non rcctc omni ex parlc dispulavcrit, hodie etiam 
ei imputem, praesertim cum in nonnuUis rebus seiiteu- 
tiam suam in metius eum iam mntasse ex iis appareat, 
quae postea de Plauto emisit Multo vero maiorem in« 
iuriam faceremus Ritschelio, "^*) si putaremus voluisse 
eum si minus maiorem at certe minorem fiaccbidum 
editionem exhibere tamqnam specimen aliquod suae ip- 
nus Plauti recensionis, a qua opinione mirum quantnm 
vir doctissimus aLfuit, qui ipse apertis verbis iii praef. 
edit. mai« p. VI* signiilcavit, se dedita opcra id solimi 
spectasse, ut omnis recensionis materia diligenter con- 
quireretur et ita in conspectu omnium poneretur, his ut 
ipsis Kbere de singidis quibusque iudicandi copia esset. 
Quapropter non putandus est RitscheHus omnes versus, 
quos posuit in suis Bacchidum edidonibus^ ut vere Plau* 
tinos probare et defendendos susdpere velle, neque vero 
^ quae de prosodia et de mctius dixit, Integra repeteret, 



*} De Hecyrae versu compara Hec. 4, 3, 14 — 16. et Ilerin. elem. 
p. 177; (le Phorniionis ilerm. elem. |>. 100 qui iam dudam 

iambicum aguovit. 

£t fecit adeo Lindemannus, qui, calidius quam sincerias rem 
«geiU) non pervidisse Tidetur, qnid sibi veliet ntraque Bacchi- 
dnm editio. Roete Mtem Hermannts in censiini PlMli Wei- 
siaDi de Aitecbelii consilio iadictviC 
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si veram et iiifltam Ffanitiiianim fidydbfmn meniioiMin 

instituere in animo haberet. 

Omnes tamen yii*i illi docti in eo ootutra HermaD-» 
nmn oonsentimit, Plantinam prosodiam ez ipao Hanlo 
petendam et cognosoendam esse: qnod principimn, si 
minus verbis professi sunt, re tamen ipsa confirmarunt, 
£t profecto fatendum esty si quis sana cum ratioue rem 
tam difficilem expedire aggrediator, ei ut haec Wa t»- 
tissima yideatur, paene necesse esse: nihilominas antem 
Hermannus egregia divinatione ductus veram rationem 
iudagasse videtur. Etenim palimpsestus ille Ambrosia- 
nns, perqoam negligenter ab Angelo Maio, Italoi con- 
ferri coeptnsy deinde ante hos qoattaor annos accnra- 
tius excussus et plane pervestigatus a Ritschelio, olim 
YratislaYieasi, nuac Bonnensi professore, tam egregie 
Hennanni rationem confirmayity ut ipse coUator de Plao* 
tina prosodia aliter continuo iudicandnm sibi esse vi- 
deret. Eius enim codicis ope multi hiatus incommodi 
removebantur, correptiones insohtae evitabantur, is saepe 
vocmn singuIarQm ordo restitaebatnri qni solus cnm 
communi pronnnciatione concordat, versns denique pln- 
rimi ita elegantes et puri evadebant, ut Hermannus et 
antea Bentleius a Plauto profectos esse eos censuerant. 
Id ego ipse ej[fesrtas snm, cmn ante trienninm Aitsche- 
limn andirem Trinmnmnm explicantem, in qua dict 
nequil quot versus eraendati sint ex illo codice, qui, 
quanquam multis iu fabuiis mancus est et laceratus, 
tamen iis, quae servavit, viam monstraty qoai adhibitis 
sedulo duobus Mss. PalL, reliqua etiam sint restitaenda. 
Atque utinam viro insigni placcret, quam primum ea 
saltem publici iuris facerei quae certo et indubitate ex 
eo libro refingt possunt; nam nt ves mmc est natai 
nunquam, praesertim m canticisi tnto pede pn^redi 
licet, sed quoque versu haeremus, cum Pall. codicum 
scriptm^ae, quo ioci sunt difficilioreS| eo sint et obscu- 
riores et depravatiores. 
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Bm igkar «dco devenim vUbtnr, ut qpiaiiKpiaai 

vulgares Pkuti libri mss. cmcunqiie Ucentianim generi 
Plautum mdulsLsse atque adhaesisse persuadere nobis 
studeiity tamen partim ex Terenti prosodia, partim ex 
sapera omninm Tetnatiisiiiii Amhrortiani codicii oogni*- 
tione Hermaimi ratio nt altera verifliiiiilitxr teneiida sit 
exque hac iudicanda et disponenda singula, quae ab 
epicorum U6U ^ prosodia recedunt £t si hac ratione 
N. dil>g«te et aoconte di«priritDr, vereor » omn», 
cfuae Plautaia sibi prae epicis et lyricis poetis indriserit, 
hiatus, correptiones longainim, productiones brevium 
syUabarum et quae alia perhibeantm', iu vulgi singulo- 
mm veibornm pronunciatione sint positay adeo nt nibil 
ipae novasse pntandus sit, cum, qua raticme verba a 
populo pronuiiciarcnlur, ea in versus inferret et dige- 
rereL Atque cum populus Romanus non certis regulis 
in efferendis vocabulis constriiigi se pateretnry ctqnani^ 
vis saepissime v. gr. primam in Ule corriperet, tamen 
ab eadcm in villa compienda sinc didjio abstinerct, 
apparere videtur^ non tam de generibus licentiarum 
prosodiacarum cc^tandum *) qnam usnm uniuscuiusque 
vocabnli, de quo dubitatio est, prosodiacom examinan- 
dum esse, coUectis singulis vcrsibus, comparatis numc- 
ratisque et iis, ubi vox sine licentia legitur, et iis, ubi 
licenlia adhibita est|^) quo iacto statimi opinori ap- 

*y Qvod Beckerns anper fecH tn libello: „De comicis Renianonim 
Mnfifl maxime Plantinis qnaestiones^' Lipsiae 1837 edito, Iru- 
daliiti sane institnto, sed tamen niatariore, qui, cum tradit, 
geminas consonantes syllabam praecedenteni «ncipitem reddere, 
quod nonnnllorum vocabulorum proprium est, iniuria ad omnia 
transtalisse videtar. 

Neqne praetcrmittendum est, indicare, quo in genere versunm 
iicentiarum plarima pars iegatur. Quo enin impeditioree na« 
meri snnt, eo freqnentiores licentias iiabeiMa. IHinimae in se- 
nariis obvlae, plnrimae in trocbakui e( MspMticie veinibaB, 
pancae admodum et mnilo pavciOM, ^puvn creaHw, in 

mticie «t liMdiincie niMrli. 
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pardbit, quae sint ocnrigeiida, qaae intacta nliiiqiieiida, 
et Mne possunt nomiiiUa etiam genera liceiitianim ape» 

riri et omnino veterum Romanormn pronunciandi ratio 
illiistrari et enacleari, Quanupiam is tantum prospero 
com saccessa hanc provindam admiiiirtralHty qni ampla 
libirorom optimoram scriptoraTam sapeUectOe instractns 
certo indicare potuerit, quid sit coiTuptum, quid inte- 
grum* Quo magis dolendum est, illum, quem mium 
omnes com hac ope optime adiwtiim, tnm stadio Planti 
et Terenti asadno probe praeparatom ad hoc negotinm 
novimus (Ritschelium me dicere quis ignorat?) uondiun 
etiam promissis stare voluisse, quae lustro et quod ex- 
cnirit abhinc edidit Spes tamen esti virom egreffxaa 
non abiedsse consiliam, cam, si quis alias, et ipse pe- 
nitus intdlexerit, quam gi'avis hacc sit materia Plauti 
studiosLs. Interim, quae quisque iu promptu habety ut 
in medinm proferat, optandom est 

Equidem in iudicio de Plauti prosodia faciendo hanc 
riam inii, ut primo scenam aliqoam senariis conscriptam 
eamque, quae aliqnanto integrior ad nos devenisset, 
legcrcm, liccntias observatas enotarem, componerem 
cum regulis hucusque statutis, dein regulas vel resti'iu- 
gerem vel dihtarem, pront observatio mea postnlasset. 
Eodem modo et difficiliora metra persecatus sam» Sic 
si primam Asinariae scenam mecum perlustrabis , per- 
pauca quidem, quae ad liccntiarum genus referri pos- 
snnt, animadvertere poteris, imprimis vero notabile vi- 
detar, in integra scena CXII. versunm ne nnnm quidem 
vocabulum pravo accentu praeditum esse , *) ut inde uou 



*} Nisi qnis hoc fftctnm dicat in voc. patris v. 53, qnod pdtria 
efferendum postulet; vitiose, qnanquam nnper etiam Beckems 
!. c. p. 19 in Ter. Heant. 5, 2, 45 patri» trocbaeiim efficere 
putavit, qiio nihil falsins est, rf. Ter. Adel. 3, 3, 37. Patris, 
patrem, pairumy patruus, palria clt. nunqaam primam pro- 
daconl nee epnd Ptoalnn net «p«d Terentiiun, apnd qnem «i 
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isiiirni comicias, qui tales yfenm fiidefit, enm niillo 
modo potuisse ex. gi*. huuc emittere, qualem habet vul- 
gata Cap. % 1, 2: 

Decft id pati aaino •eqiid. Si id facietfo, tevidr Itftdi erH 

iibi nata, sodes, a$qtid, qnod n^fiWt fieUiii, qood /h- 



in editiene BeBllei«nft nomnilU primae prodactae ezempla snpe- 
lani) Benlleio debentmr, non Terentio, nt Enn. 5, 8, 9 nU 
Faend eodicnm •eriptnra redneenda eats Tkai» pairi «e et 
Heant. 5, 1, S2 tfbi enm antlviiMiBii* einadem Hlse. legmidnm: 

Fae U patrem eue (ut) s^ntiat, Phorm. % % 1. Bentleins 
ictns male disposnit; ais duarnm est syllabarum; patria vero, 
ut debet, pyrrhichium efficit, Mirum est ipsum Bentleium 
Phorm. 3, 1, 10 iustam hnius vocis mensuram, quam alibi 
ignorare videbatur, probe perspectam habnisse. Etiam in Plauto 
editores aliquoties hnins rei immemores fuere. Sic codicum 
fere omninm scriptnra patri Poen. prol. 120 sententia quoque 
postnlante iam a veteribus criticis in patruo mutata est, quam 
emendationem nnnc cod. Lips. confirmat. Weisins tamen tennit 
patri, Item Argnm. Acrost. Amphitr. v. 3. patriam primam 
prodncere Lindem. ait, sed falUtnr, ant enim ez ▼eatigiie V* 
C. cnm Botiiio liecerfiit legendnm) ant, ai eemif tenolnry hia* 
tns etatnendns poet patriam, ezcneandne nomine proprio. Patet 
eCiamy initinm trodu sept esse non possO) qnod Tolnit laco- 
bns Epid. 4, 4, 24: Pitrem m4 voedre; tran^one: m4 p, v, 
Oifftcilis est emendatn Torsns Menaeli. 5, 9, 08: pdstqnam 
ad nds reminciaiBmst) te 4t palrem tee mdrtnnmy qni Yorsns 
ab arte metrica nnUam, ab aignmento fabnlae snmmam habet 
difficnltatem. Nam ex prologi versn 38 et nonnnllis ipsins fiH 
bnlae lods cognoscitar, non mortem, sed raptionem fiill domnm 
esse rennntiatam, qna de cansa iam pridem veteres critici dc 
te scripsemnt, quo , dum alteri incommodo snbveiiitur, novnm 
oritur, cum versns parum elegans exsistat: de te et patrem 
esse mdrtnnm. Inelegantiam Bothius hac correctione removisse 
sibi visus est: dc te et pdtrem niort. , prodens ignorantiam 
prosodiae vocis patrem. Weisio vulg^atam repetenti nihil hamm 
difficultatum oboiuisse videtur. Quod ego propono^ ssne viO' 
lentins est, sed certe non vitiosnm, et fmstra leniorem medici- 
nam circnmspexi: scribo: de te et mdrtndm patrem. — cf. etiam 
de prosodia patrie ctt. Hennannnm apnd Lindem. Amph. 3, 
9, 73. 
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eMi», hMff qood IMpt effereiidam fait; hiiic ne du- 

Lita, cfain hic versus alitor sit dispoiieiidus, quocl sen- 
tieus Weisius ita eum coustitiiit) emendasse, si dis {da- 
cety flibi iriraty cum mdcgak cum eoRiipcnt: 

Deeet fd p«ti ^EnlaMMi^e. 0i M feeMt, Kvior iAios cfft. 

U tmittam hiatum, qaem post piimam dipodiam ti'och. 
intulit, <{uis a Plauti editore iguoratom esse putavent, 
neoessario efficere lamhiim, uoobL pjnludiium? Pe- 
ritiorem pauDo se piMfltkit Boduw, qui primo ^mwL 
si ante «rf coUoeaiis, altero erit labos transponens, utrum- 
que tetr. troch. cat. esse voluit, in eo tautum peccans, 
quod ant vitiofimii proceleaaiiaticum effecit: IMot erU, 
ant nltimam in mit corripuit, quae positioiiis vi prodn- 
cenda craL Ego si quid video, prior versus sauissimus 
est, secundi autem pars prior sine dubio ita refiugenda: 
DeeSt paU «mmo id iiSqiio. Si id fmddtis ut mendnm 
in reliquis yei^bis sit quaerendnm, quae Plantnm ant ita 
dedisse crediderim: leoior labor erit (labor cod. Lips.; 
labos Pareus in ediL II. ex suis Mss. ut videtur) aut: 
IM* kMi erit, aut deniqtte: levis erit kibosm Linde* 
mannus, qui in priore editione vnlgatam iszpresseiaft, in 
altera ex cod. Lips. aequo animo et labor dedit; animo 
aeq, tamen Y. C. satis tuetur. Quod vei*o hiatum su- 
stuli, relictum ab Lindemanno et Weisio^ quamvis l^ti^ 
mns rideri possit post dipodiam tiodiaicam, ideo feci, 
quia dno vocabula, inter quae hiatus cadit, ita sunt 
sententia et grammatica constructione coniuncta, ut di- 
velli plane neqneant, qnod tamen fit, si per numeros 
pansam fieri statnas. Qmnino antem, quemadmodnm 
Lingius \egeB scripsit, ex qulbus hiatus admittciuhis sit, 
aeque videtur necessarium esse leges aliquaudo dari, 
qnando non sit ferendns. £t maxime inter eit ▼ocabula, 
quae in recitando separari nequeunt, i. e. nnllam pau> 
sam admittunt, in aprico cst, pausam numcris cfFcctam 
ad hiatum excusandum iiullo modo facere posse, itaque 
inter snbstantivnm et adiectivnm, inter pracpositionem 
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et noraen et qnfte alia ▼erba ilidein cohtcfcnt, hktni 

locum non csse mihi persuasissimum cst, nisi peculiaris 
aliqaa causa vel excusatLo accedat Hinc hiatum uoa 
oonooqoo in CaptiTorom anpm laudalo Tenn, neque 
fero 3»i<L 2, 3, 35 libiormn acriptnnan: Dicitd palri» 
quo pacto mihi cum-hoc convenerit, uhi recte Bothius 
cum hdc mihi ex vetU editt ti*ansposuit Amph. proL 
89 l^: Qttid admirati id cstisi^ vulgo id abcst, male 
hiaate Tefsu. Sic quem vecsim fiindemannns duplici 
cum hiatu exhihuit Trin. 3, 3, 30: ah amico-aliquo-ali- 
cunde ai^gentum rogem (ad quod exempium cou*uptus 
veniu Ter* Hec. 2, 1, 4 integer adeo esset) eom oor- 
mptnm esse iunt qui tum demum coucedant^ com emm- 
datio certa adest. AUquo a Camerario intei*positum est; 
Amhrosiauus liber tameu veluti uno ictu versum saaat| 
fHMftfynt ante argentum addere iubens. lam versus ex- 
pidso molesto illo gemino hiatu ita se habebit: 

tb amico aliciinde mutuam argentiim rogem. 
Atque cum in una Trinummo ingeiitem hiatuum nume- 
rum Amhrosiani codicis ope Ritschelius sustulcrit) per- 
suasum habeo, et in ceteris £Ed>ulis eum valde imminu- 
tum iri, neque si quem versum hiatus causa corruptum 
esse pronunciavero, a me simul emendatio postulari po-> 
terit} quis enim emendare poterat iUum Trinimuni veiv 
smn, aut quis, si in tntiftitim incidisset omissum, ei fidem 
habuisset? Alii enim versus levi statim medicina cor- 
rigi possunt, in aliis sufficit, corruptclae sedem indi- 
casse, emendatio vero a Mss. petenda est Ut tamen 
aliquos versos afferam, ubi liber ille hiatnm removit, 
primnm in prol. Trin. v, 6. confirmat Bothii emenda- 
tionem: igitur priimim exhlbens, v. 18 eundem verhorum 
ordinem praebet quem iamdudum Bendeius et Herman- 
nus comprobavemnt Poiro I, i), 8 confirmat Her^ 
manni elegantem emendationem : ut ego te volo; ihid. 
V. 24 exhihet /miui uescias, uhi vulgo cum hiatu kaud 
tdoi; 3, 2, 39 vennm interpretatione coRnptum sic 
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pemnat: PenKm &piideni L&bonice ingeniiim tanm 

iiigcniiun admodum. — Scripsi haec ue quis me teme- 
ritatis coargueret, si viderit me nou ubique Liodeman- 
nianos hiatiis leplimos toleorare et conmptam scriptaram 
pati aliis oorraptis ▼ersilniB defimdi. 

Ut igitur ad Asinariae scenam revertamur, sunt in 
ea nonnuUay qoae nondnm satis persanata videantnr, 
sed quod ad prosodiam et ijthmicam elegantiam attinet, 
neque purior neque elegantior usquam uUa a Terentio 
scena est exhihita , quod cum dico , recedo tamen a ta- 
libns maculis, quales Weisianae editioni adhaerent, nt 

35 coM mUd mmiddeH quldqitam ctt, nbi iam Parens * ^ 
in ed. IL mendaci excussit. Hiatum vero his sex versi- 
bus deprehendi: *) 3; 48; 84; 86; 89 et95^ ax quibtb , 
versus 48 in scriptis libris ita exaratus fertor: ' «^. 2^* 

FateAr eun eMe (mportdnMii-idqae inctfimiiotlaiii. 
cum hiatu post caesuram, nisi quis malit ultimam iu 
fatear produci, quod aegre patiar, quanquam baec res 
nondum dirempta est nec prorsus ratione caret Cum 
enim multa voba, quae postea solam deponentinm for- 
mam induerunt, primitus et acliva et deponentia essent 
(apud Plautum legimus: contempioy apino, venero ct) 
fieri fortasse potnit, ut qna ratione o vocalis in prae- 
sentibus actiyorum producdbatnr, ita et syllaba or in 
deponentibus pro longa usurparetm*, cum vocalis in 
utraque forma idem pondus babere videretur. Sed ad 
indidnm de hac re iaciendum opus est, nt omnia exem* 
pla Golligantnr et examinentur. Interim hiatns in illo 
versu fortasse se tuebitur, neqne opus est, ut adeoque, 
quod mihi aliquando in mentem venit^ pro atgm repo- 
natmTy cum ante particuhis atqiWp aut non raro hiatnm 
admissnm videamns. c£ Ling. de hiatn p. 43. Similli- 



*) Nam qui volgo versn 62 hiatus iiabetar, non haiic mensiiram 
habet: Et id ^go perctfpio-dbseqni gnatd meo; sed: et id ego 
p^rcitpio ctt aptiflsime teiita praepomlloiie. 
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miis huie vevsns est Capt 3, 5, 7 Deoet {imocjiileni 

servom-atque innoxium; cf. etiam Stich. 2, 1, 114» Ciuv 
cul. 5, 1, 8, Aulul. 1, 3y 6. 

Dubitari potest de Tersu SO, qnem Pareiu e<L II. 
sic exaravit: Perficito argentnm-hodie ut habeat SSm^ 
quam scriptui^am commate post hodie posito recepit 
Weise. Bothius post perficUote (ita enim scripsit obse- 
catus Camerario) commate interpmixit. £mendatio nt 
est faciUima, tamen hiatom ego non expnlerim, sed 
conuna post argentum pouo ut hiatiis sit et iu fine di- 
podiae et interpunctione excusetur. Perficere hic idem 
significat qaod alias ^jhere, ut Ter. Eun. 5^ 8^ 24. — 

Versu 96 hiatus satis defenditur tum caesura tum pep- 
sonae mutatione et \erba ubi eris, quae inVidg. hunc ver- 
sum claudunt, initio se<juentis sunt ponendaj pro /uerU 
ex V. C repone erit — 

Versu tertio: Ita te-obtestor, per sene^tem toam 
sponte intelHgitur, ted csse rescribendum. 

Versus 84 ita in Vulg. legitur: 

noB dillitiinini, sMd hddie effeceris 

cum hiatu minime ferendoy quem tulit tamen Weisius. 
V. C. id om. et ecfec. praebet, unde coniidas, integmm 

vocabulum disyllabuni olini excidisse: 

non offatunini I . . si hddie ecfeceris. 

Fortasse argentum periit Interim id tenendum videtur, 
reliqua vero transponenda ad hunc modum: 

non tffftetdrani, — hddio of-id ocflcorio, 
ut hiatus simiiis sit ei, quem v. 89 admisimus. Ceteriun 
quod quidam me post f^ftsbtnm inculcant, valde dis- 
plicet, quia tum senarius in duas partes aequales dispe* 
scitur. — Magis arduum est iudicium de v. 86, quem 
V. C. ita repracsentat: 

Voiuuri anleai rote iteilo in Bodlo mut 
Codd. autem Pall. quinque cum Hclmst. Guclf. Monac. 
Lips. Mss. rete omittunt, recte quidem ut Bothius de- 
mo&stravit in adnott. Deinde versus initiam mmM mMm 
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non est FbniliiMie elegantiae, imilto nriiii» proliarem: 

Vendri auteni cum hiatu, quod Weisio placuit; neque: 
vendrier autetn; qua re tento: ven&ri avem autemidciUo» 
4n medi^ mati, nt toz ommi absorpta sit seqi^iiti Toca^ 
bolo. Si rilifisiclMnt lete Tenatoriiim sigiiificare possk, 
pervelim hoc adoptare vel ob fidem V. C, ut eadem 
opera molestus hiatus post iactUo removeatur, Haec 
dicta snnto de hiatu in hac soena. lam ^exgaaas pro* 
flodiacas quoque licentias penequi, giciibi occario se 
obtulerit. — Et primum versa 17 in vulg.: quid istlic 
est? aut ttbi est Istuc terrarum loci? anapaestus ubi est 
tit ▼ehementer offendit; Bolhins ut delevit, sed initium 
vemis docet rescribendiim esse: M iMeeHet sic dedit 
Pto^cus in edit. sec. sine dubio ex Mss. suorum £ide* 

Vem 69: quippe qaf mage Mnfco ntAitar gniCto et b^eveto. 

fiKifpe pyErhichinm efficit^ ex licentia apud Plaatum 
peirara, de qua, com nondum inter yiros doctos con- 

venire videam , paucis agendum puto. Plerumque qmppe 
apud Plautum cum qid vel ni coniun(!tum creticum ef- 
fioit pedem, Tel medio yersa iamK et VteHls^^yAy qood 
saepios nsu venit, in fine; de qtdppe qtd ▼• Amph. prol. 
22. Bacch. 3, 1, 2; Truc. 1, 1, 49; Rud. 2, 3, 53; 
quippeni Aulul. 1, 3, 3, Bacch. 4, 6, 41; Men. 5, 5,45 
(nhi Decmrt. quippim) Trac 1, % 103; 2, 4» 60; Poen. 
1, 3, 27; 3, 4, 21, 22, 28, 29, 30 et 33. quippe quando 
Capt. 4, 2, 107 ; quippe ego (initium senarii) Epid. 3, 2, 
31. In his igitur versibus quippe ti*ochaeum legitime 
ezplet Dubitari potest de Tersu Epid* 6, 1, 12. Str. 
Bibe homtm Mmiem .... Ep. Qidppe ego quol UbMae in 
namdo sitast, ubi quippe aut utramque habet brevem, 
quod Weisio placuit in iexico PlautinO| aut ego quoi 
anapaestus est» qood eqoidem inalo> cum f^Rp0 medio 
cearte tersu nnnquam primam ooireptam habntsse ▼ide»« 
tur. Sunt tamen quattuor versus, de quibus separatim 
^MsenduiUv esty et primam Axuph. 2^ 3^ 113 (ed. vuig.): 
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Aii^[ib. An etiaui id tu scis. Alc. Qoippe qiue ex te andlvi, 

m drbem mix. 

possit quis vulgaUun scriptiiraniy quam codices qnoqiie 
confirmare videntiir, nisi cpiod Lips. Gnelf. pr. etUm 

igiiorant, probare, ut quippe correptim legatui', nisi 
etiam et a seutentia respueretur c£ Lindem. ad h. v. 
unde cum eodem vlro docto scribo: an iam id tu sds? 
quippe quae ez te ctt Men. 4, 3, 19 quippe qm 
pro illis loquantur, qnae male fecerint — Bolhio et 
Weisio senarius esse videbatur, contra Uermannus, qui 
in elem. d. nu p. 416 metnun huic scenae reddidit, 
haec verba, manifesto interpretis ratus, delevit Qua- 
proplcr uoii abs re videtur, primos viginti versus, qui 
canticum efficiunt^ ex mea ratione hic perscribere: 

Ut hdc atimur maxume more mdro baoeh. tetr. 

mol^stoque multum! barch. dim. 

Atque uti quique sunt dptumi, maziimi cret. tctr. 

hunc habent mdrem: cret. dim. cat 

5. Clientis Ribi dmnes volunt es?e mnltos^ harch. tetr. 

Bonine an mali sint, id haiid quaerita'nt; hncch. tetr. cat. 

magis qna^ritnr quam cUentdm fides cret. tetr. 

qudiusmodi chieat. cret dim. cat. 

8i 18 est pauper atque hand malrfs, neqiuun liabdCiur: baccii. i 
10. Sin dives maldsi^ la eli^ns fru^ hab^tnr. tslr. y 

Quoi nec legi» neqiie aeqndm bonam ■tqpuSm cohuit, eiet tetr. 

soUicitos patnSnoa babint, becdi. trim. cat 

IMbn denogtfnt, qpod datteaty Ulm plftii baceb. tetr. 

fUptfeoOy vbti frmdniratit bacch. triia. 

Ift. 4^ «iit fo^iioro aat peritfrlio iaoib. An. 

Hob^nt roni paritin. flfono Id qpcrAlo bacch. tetr. 
lorib nbl dleitdr dioo, 110141 potronio d(oitnr bHob. tept 
Qni pro illio loqnteory qnoo niiDo fooorfnts ont baccb. letr. 
Ad pdpnlwn, avl in Idro, — ont od indicom <ot ros. 

y* 4 Ubri: moMm kabmd Atme; tnoisposiii, ul similet 

fiererit versus 3 et 4 versibus septimo et octavo. v. 9. 
ii Hermanno debetur. — v. 10. Si Vulg. Sm Bothins 
CK Decnrt dedit. — 4 11. Ubri 
MfM (amle aequgm) ora. — * IS. a&t Mtai wepmsBisamt 
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(c£ Both. adnott.) aut Hlmm doanim est syllabanim 

habendiun. — 16. paratam iam Henn. ex cod. Lips. 
dedit; viilgo: partam, — 18. vulgo: male quae; scd Mss. 
fuae male* — 19. hiatus post iute mterpunctione et 
eaesnra ezcasatnr. Deinde lilHn: re» eri metro imdto. 

Ego igitur vmnm 18 neque pro senario habeo, neqne 
integrum induco; sed bacchiacum numenun agnoscens, 
ip60 numero cogente, illud qtdppe, c[uod interpretatio- 
nem redoleti delevi, qoa re per honc locnm ^nfRpe 
trodiaeam efBcere potest. 

Tertius locus est Pseud. 4, 1, 12 ubi de mensm*a 
vocis ^ppe non dici potest, nisi prius exploratum sit, 
qno metri genere yersns primi illins scenae sint conditi: 

Ph. Si umqaam qaemqaam di immortales vdlaere esse aaxilio ad- 

iutum: troch. tetr. ac. 

Med et Calidorum volunt serv^atam esse et lendnem exstinctam, 
Qnom te adiiitereiii genaerant mihi| tam ddctnm hoauiiMi afr- 

qae «itdtiiiii. 

Sed abi lilic eslt Siimne ego homo inaipienst aMp. dha. 
9. Qui haec m^ewn egom^ loqiiar ■olna? 

Dedft Teihft mi hjrde^ vt ego opiiiory meliis q«om molds 

ilalte eiM« haoch. hes. 

Tdm pol ogo intofii} hdmo oi ille tfbiit) ndqae, qnod Tdl«i, 

ego htfdio eeficiom* troch. teCr. ac. 

Bid eceom Tfdoo eliEtium TMeroMii: lil ietic mifgnifice infert 

t^sel 

Mm te herde ego circtfmfpectAiam: nimie metnlbam mAe, 

ne ■hfMeo. 

10. Foit menm dfSdnm, dt facerem, fateor. anap. din. 

Ph. Ubi restiteras? Si. ubi mihi lubitumst. 

Ph. Ipsiis ego iam satis scid. Si. car ergo, qadd scis, me ro^as? 

iamb. tetr. ac. 

Ph. At hdc vold, monere te. Si. monendus ne me mdneat. mt. 
Ph. nimis tandem eg:o a'bs te contemnor. Si. qnippe ego te bacch. tetr. 
15. Ni cdntemnam, stratioticns bomo qai cliiear. 
Ph* lam vdlo, qnod dcceptdmst agi. SL NnmqiiCd agere a'liud me 

vides* iaoib. tetr. ac. 

V. 2. Vulgo: TVoft me et Cal. et sic Weisins edidit, ut 
volunt sit pro una syUaba, quod apud Plautum . fieri 
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posse iiego. Recte alii Tum, ut ex praecedente syllaba 
iiatum, iuduxeriint, uisi iorte, quoiiiam omues Mss. iibri 
teste Pareo teman pro tenatum exhibent, uJwm repo- 
nenduin est Deinde V.: me et Calidorom servatum 
voliint esse ctt. quae ictuum ralio quaucpiam in hoc metro 
ferri posse videtm*^ praestat tameu cum Botliio *) ita 
verba transponere, ut supra feci. — v. 3. V.: genuete; 
iUnd Mss. Parei. — 

V. 5. qiiid haec Mss. Parei. V.: loquor, scd loqiiar 
Mss. Parei et cod. Lips. estque ti*ibus syllabis pronun- 
ciandmn, nisi potius verl)a ita ordinanda esse censeas: 
qni mecom egomet loquar haec solns? v* 6« dedi baccfti. 
hex., cum nexus verba in dim. et tetr. divelli non pa- 
teretm', cf. Lindem. ad Amphili*. 2, 2, 1, uhi vir doctus 
itidem bacch. hex, novem continuos restituit ostendente 
Hermanno. Poteris etiam binos trimetros statuere. ego 
metri gralia addidi; Bothius, qui et ipse hex. bacch. 
aguovit, mihid scripsiL V.: malus cum malo quae scri- 
ptura Acidalii **) olim nacta est patrocinium Bothioqne 
nuper placnit At V. C. malus quom mahu. — 

v. 7, hoc opus delevi , meti'o glossani ostendente sid)- 
lectam 5, 1, 24. — v. 8. V.: verbeream statuam, priore 
verbo male ictu duplici elevato, altero prorsus discu- 
rato. Deinde pro vulgato ut Mss. Parei: uU ut, nnde 
efFeci: ut istic, — v. 9 proceleusmaticus non ofTendit, 
nam metuebam tinuni syllabai'um viccni lcnct ut intuetur 
Capt 3, 4, 25. ***) perduettis Amph. 1, 1, 99^ % % 10.— 



♦) M. A. Plaiiti Pscudolus, Rudons, Tniculentus. Acadcmiarum 
et sciiolarum in usum denuo recc^iLsiiit et explicAvit Fr. Henr. 
Bothe. Lipsiac 1841. 

**) Divv. in Pseud. p. 358. 

Ubi tamen dobitari potest, an iutuitiir sit reponendiiiiij qaaiii 
praesentis formaiii Tercntius habet Heant. 2, 4, 23, Plantoqne 
reddidit Bothins Tmc. 2, 7, 48 cf. Hasinm, Tinun doctiasinram 
ad libnim, qid inacribitiir: /^eCftge fBoiiIcftmdeil iXbtt lattinir^e 

2 
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V. 10« fiM est numosyUabom; mem integi'uiii diditiir*— 
V. 11. nbi mUd V. C. Dec. — Pareus in ed. II. nescio 
unde: wt mihi. — 12. V.: istuc ego: sed V. C. Dec. 
^MMf ego, quanquam V. Q a pr. m. ipmau Deinde ¥• 
C. quT^ unde fortasse qim scnbenduni. — v. 14« prius 
ego Pareus omisit, nihil adnotans. A v* 17« sequuntur 
cretici. 

Quartus locos, nbi propter metrorum difficultatem 
dubitatio est de mensnra vocis qmpp^t exstat Epid. 3» 
1, 18. Omnino autem quatuor viri docti in hoc cantico 
meti*a restituere conati sunt, Bothius, Jacobus, W eisius, 
Lindeniannus in censura cm*arum Jacobianarum inserta 
tomo XIX* Jafanii annalium. Botbiana ratioy si disoes- 
seris a primis versibus, qui a quovis ordinari poterant, 
propter asyuaitetos (quos ne iniper quidem deseruit) 
non respici potest; meliora postea Jacobus praestitit; 
Weisius nec prosodiam nec sententiamm nexom in me- 
tris constitnendis flocci faciens, denno omnia pervertit, 
ut solet in canticis-, Lindemannus denique rem ita ad 
finem perduzit ut pauca sint, quae aliter ordinata ve- 
lim« Sic qnem v* 5. posoit creL monQBL eopkm^ 
ferri is nnOo modo potest, et videtnr hoc vefbmn, 
cjuod perc[uam moleste hic repetitm-, interpreti de- 
beri, adscriptum voci: aUam. Deinde v. 7. cum Ja- 
oobo iamb. ocL constitaendnsy sed Hbi» qood idem vir 
indnxit, franspositum retinendum est hoc modo: 

Scivi ^nidem in principio lUicd tibi nuUam esse iUo ctfpiaai. 

Lindem. prima in ilUeo pessime correptay cret tetr. et 
troch. dim. constitnit Porro v. 9 et lOi rectius iam 

Jacobus ordinavit v. 18. recte Lind. troch. tetr. ac. 
esse voluit: 

Qirfppe tn mi lUiqnid, iUqno modo, «Uednde, ab aliqnibds bUtfia. 

Duo igitur versus Phiutini exstant, ubi fnpp^ pyrrhi- 
chinm ef&cit; Terentins, ubi ea voce nsns est, primam 
semper productam habet, nam Heaut 3, % 27 ubi se- 
narius olim ita exibat: quippo qmu^ iam a faerno et 
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Bentleio (^x optimis libris mss. quipj^e qui restitutum 
est: qua x'e de Plauto quoquc dubito; nam mirum est, 
etsi quippe apad eum noii ita raro legitnr, in viginti 
comoediis dno tantum exempla priraae correptae exstare 

et in Asinai'iac (jiiidem versu magna est suspicio, quippe 
ab interpoiatore additum esse versumque talem a Plauti 
mann exiisse: 

Qui magis amico ntantur gnato et benevolo. 

In codicibns enim sine dubio est: moffis, pro quo tnage 
vcrsus causa ab editoribus repositum est, deinde displi- 
cent duo ab imtio versus sese excipicnlcs anapaesti, qui 
sont rarissimi apnd Plautnm et sicubi leguntur, excn- 
sadonem babent a permutatione personae ant ita sunt 
oomparati ut in cadem scena v. 58 struere et beneficiis 
et Drin. 1, % 103 subigis maledictis, iu quibus secundus 
anapaestns non pnrus est In Epidici autem versa cor- 
reptio minns babet offensionis, quia verba celerrime et 
impatientissime efferuntur, ut violatio prosodiae quaesita 
esse videatur, quanquam mi deleto servari poterit vul- 
garis prosodia. Hoc certum videtur, ^joppe, si unquam, 
rarissime primam apud Pkmtum coireptam habere, nnn- 
qnam apud Tereutium. 

Sed qooniam semel de prosodiads minutiis dispu- 
tatio institni coepta est, placet comprehendere eadem 

disqulsitione similia qviae vidcantur: neinpe, inde, unde, 
hercle^ immo ctt. Kt primum voceni nempe recte vii^ 
docti statuisse yidentmr primam apnd Plantom correptam 
habere, nimia enim sunt exempla et incipientibus et 
mediis iambicis trochaicisque versibus, quam quac re- 
moveri possint. Initio senaiii corripitur Trin. 2, 4, 25. 
AuL % 4j Trttc % 4, 11. Initio troch. sept MiL 

2, 3, 66. Initlo iamb. sept MiL 3, 3, 33. 48. Rnd. % 

3, 13. Medio senario: Bacch. 2, 3, 11. Cas. 3, 4, 9. 
Epid. 3, 4, 13. Medio troch. sept. Ps. 1, 3, 119. 4^ 7, 92. 
Rud. 2y 7, 7 et 9; 5y 3y 36. In aliis versibus mensura 

3* 
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est ambigua, ut Men. 5, 7, 41. Sed Trin. 2, 2, 55 (ed« 
Liud.) \)vnc volo cgo illi facere, si lu uou ucvis. Ph. 
Nempc de tuo — scriptui*a est corruptai uam cod* 
Ambros. exhibet: imm iu non nonnUf unde Yersus sic re- 
fingendus est: 

Bene voio ego illi facere, nisi tn ndn vis. Pli. nempe de tao. 

Ps. 1, 2, 18 ila iamb. tetr. Weisius constitnit: 
nempe i't» •nimati eatfs tos, Tincite h6e dvfitift ergo atqne me 

ut nempe nou corripiatui* ; scd cum Hermauno Jbiiem. 
d. m. p. 186 ita potius scribendum videtur: 

nempe ita animati Ms, vincite h6e vos diiritiiC ter^i atqae me, 
uisi quod Hcrmannus pcrpcram vincere practulit; vin- 
cUe, quod V. C. Dec. tenent, non sollicitandum erat. 
terf/i pro ergo ood. Lips. praebet Alio modo in novis- 
sima Pseudoli editione Bothius hunc versum aggressus 
cst) atque me ul glosscma iuduccus et iamb. scpt. 
eruens: nempe ita vos animati estis, vincere hoc duri- 
tia tergi. Terentius, apud quem saepius haec vox le- 
gitur , semel eara corripi passus est iiiitio senarii Phoim 
% 1, 80: 

uempe PhdnBionem. D. itti&m patronnm mAierie 

nam Phormio primam corripere, somnium erat Faemi. 

PoiTO de prima vocis inde corrcpta non cst dubi- 
tandum; exempla habeas haecce: initio senarii AuL % 
7y 4 (V. C. inde edcUm; male quidam ti^ansposuerunt: 
coctfim inde) Capt. 1, 2, 19. Poeu. prul. 2. 5, % 95; 5, 
3, 39-, 3, 3, 52. Aul. 4, 6^ 13; 4, 8, 7; Stich. 1, 3^ 
^\.**) Initio iamb. sept Amph. 1, 1, 4. troch. oct 



Versns it* ee liabet: imlcqne o^bsenrabo-, aiimm nbi «bstra.- 
di(t senex — et hiiitne eatis derenditnr caesva et tnterponctioie. 
Malnit tamen Heim. epii. p. 37 hiatnm non admittere et «Ki- 
mam in tnde prodaceroy qnod fieri posse nego. Weisins et b. 
I. et 4) 8^ 7 ^ne omisit invitis libris mss. 
**) Qnia inde iam a paoxillo pn^ro ridicntds ftil. — Versns Initio 
nimis est oneratas; liinc fortasse fmero cnm Acidalio p. 
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Pseud. 3, 1, 18. VenuSi in quibns vel scriptiira non 
certa, aul scansio ambigua, hi suut: Pers. 3, 1, 66: 
Dab^tiir ddtiB tibi iade s^centi' logi — 

ita ictus ponendos esse censeo, nam Ubi inde non est 

Plautinae elegantiae; si tamen cui displlcet anapaestus, 
is poterit tibi integrum elidere ut Bacch. 2, 2, 10; 4, 
8, 15 iibi vide AitochL Ter. Phoim 2, 3, 93. 

Stich. 1, 2, 10. 
8i (pds me qvaerel, inde ▼ocatote aliqiii, a«t iem egomet hic ero. 
Versus est iamb., cum troch. requiratm*, quales ceteri 

sunt vicini, hinc scribendum: Si quis quaeret me, inde 
V. ctt ut imle sit trochaeus. 

Poen. 4, 2, 80 

Ibidem gnatust, inde surreptus fere sexeiinisj postibi, 

pro surrepttu V. C. Dec. Lips. habent conii4eto mqre: 
sianvtu,, quod fortasse genauuun nobi. foVmam pro- 

dit: mrplus, quae, quamquam nunc apnd Plautum 
non legitiu', ei tamen aliquolics reddenda videtui*. 
Memorabile etiam est, fere m hoc versu ultimam cor- 
ripere, qoae yolgo producitiir, ut Ter. Heant 1, 3. 
Alias tamen medio Tersu hanc vocem apud Pf^ntin 
non inveni, ut dc usu prosodiaco eius KuVt^l^ piv)tcric 
nequeam. Lexica vero et Parei et WeiftT prorsu^ hoc 
vocabnlum ignorant Geterum de l<frma narptus vide 
qnae dicam p. 23. 

Pers. 4, 4, 11 ^ 

Valg. Heje nisi inde Aienint, c^ntaplei miinu tihWM tlrvmdfo 

psrmnt. 

Weis. m*w umle^ Mss. PalL ita lial)cre dicons. Scd in 
his testc Pareo sic legitui*: Hec unde ob, ex quo hene 
Parens emit: hMe mi mde; recte igitnr in Vnlg, erat 



vel iam, qnod saepins ab interpretibns additam reperitnr, nt 
Ter. Heant. 3, 1, 3 (nbi Benttetns perpenun servsvit), indn- 
cendnm est. 
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hidBf nam «mfe non coaveiiit orttlioiiiy cum de aolk 
Athenis nt sermo. Nid igitur sit disyllabmn (Weis. in 
lex. s. V. nisi h. 1. monosyllabum esse voluit) per hunc 
locum licet Cetenun caniuplex ultimam coiriperey 
paullo insolentias est et possit reponi emikipbu ut du^ 
dum iussit Wasius de senario p. 183. 

Rud. 4, 3, 19 male Weisius anapaest versus con- 
stituit; a v. 15 incipiunt troch. pleni, ex quibus 18 et 
19 ita sunt scribendi: Indicium domino non faciam. is 
mihi nil etiam respondit. Quid? | hide acquomst daii 
mihi dimidium? volo uti dicas. Gr. immo hei*cle am- 
plius. Vulgo inepte post qmd non interpungitnry post 
ndki interrogandi signum ponitnr ut dmddmm a verbo 
dicas aptum sit. Dari unius vicem syllabae tenet, cf. 
Bentl. schediasm. p. XVI. Ter. Adel. 3, 2^ 13. Phorm. 
• 3, \j 31. uU pro id scripsi veisn monente. Deinde V. 
herde eUam aa^diuif versu nimiiim onerato. Aliter 
Bolliiimi nuper rem expedivisse video: Quid? idne dari 
mi aecpiomst? volo ut dicas. Gr. immo hercie etiam am- 
plius — sed et audacior est mutatio neque versus sa* 
tis elcga^s est neque placet iamb. medios inter troch. 

Stich. 1. 2, 43. 

Peiinde hab^tn^ qaisi pnet^tes slnt. Pi. patUdtia it^y pater. . 

versus et iamb. el trocli. tetr. esse potest; troch. esse 
ceteri eviucunt huius scenac vei*sus uonaginta septem, 
item ad nnum omnes troch. Secui 1a igitur in pMnde 
corripitur. Non idem statuendum est de veisu Ampb* 
3, 3, 18 ed. Lind. 

lop. Ricte l<{(iaere et p^rinde dfliginteii nt luorein decel» 

Vulgala et Mss. ut videtm' onmes proinde, nisi quod 
codi Lips. a. m. sec perinde, quod Lind. sententia, ut 
ait^ postolante reposuit Perinde omnino bis tantum apud 
Plantum legitur Psend. 2, 1, 4 et Sticb. T, 2, 43, semel 
apud Tcrent. Hcaut. 1, 2, 21 ct semper in hoc lo- 
fpiendi genere: perinde esie, kabere, quasi vel uL Pr<h 
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tmb h. L significat, praui deeei diHsfmtim imrflNi, qood, 

cui* sententia non admittatur, non assequor. — Exinde 
Ps. % 3, 14. Truc. 1, 1, 64 sine licentia legitui\ Teren- 
tiiis uno tantaiii versu inde Gompiiit, Phorm. 4, 3^ 76 
inde sdmam: uxori, tibi opas esse, dixero: sic enim 

liodie legimus ex fide solius Bembini, cum reliqui Mss. 
omues praebeaut: id sumam, quod depravatum est ex 
altero. 

Unde iii prima corripitiir iiiitio senarii Poen. prol. 
109. Capt. 1, 1, 41. Cistell. L>, 3, 19. Trin. 1, 2, 81. 
Poeiu 5, % 95 qoanquam ibi Mss. teste Pareo nide te- 
nent eadem licentia, unde tamen aptins ad sententiam 
videtur, 

OliL 3, 1, dS. Qm6 mihi ndnqiiani hoe d(€«t: ^me, nii vi'r, 

Iratm, i&nde tihi piUlim. 

F. C, Dicat minimi vir. nam nnde t3>i paO. — Dec.: 

dicate memi vata iiam u. t. p., unde feliciter vulgata 
e£Qcta est, quam Weisius expressit. Bothius fi6i induxit^ 
qnem Lind. ed. min. tacite secutus est £t recte meo 
qnidem iudicio, nam nimium ofiSmsionis habet h. L 

proceleasmaticus. 

Pers. 1, 3^ 70 Vulgata et Mss. ut videtur: 

Qui sibi parentes fiierint, unde sorrepta sit. 

Mss. ut assolent: wbTupta, unde Acidal. p. 412 i&ndie 

surpta s. Both. : surrepta unde 5. VVeis.: ut surrepta s» 
Verum vidisse Acidalium puto cf. p. 21. Surripia anti- 
quitns contrahehatur in mrpio (unde mapU in AuhiL ai^um. 
acrost V. 8.), emipui in napui, (Capt proL 8. 3, 5, 103. 
5, 4, 14, ubi Mss. surriptdt, meliuin postnlat surptuty 
quod ibrtasse etiam Menaech. 3, % 45 et 5, 9, 78 re- 
stituendum est.); partidpii emplut exemphi lihrarii ohli- 
terarunt — Pers. 4, 3, 26 Weisius uude coireptnm esse» 
pntat, sed numeri alio modo, atque ille fecit, constitu- 
endi sunt. Primi sedecim versus sunt troch. tetr. cat, 
exceptis tertio (uhi transpone: ita, mea anciUa; V.: ita 
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anciUa mea)) quiiito et nono. v. 15 ex V. C et oo<L 
lips. ttido edep4l scribendnm, qao etiam dncit Dec 

scriptuia: credoepol; V.: credo poL — v. 16. nie delen- 
dum est, ut versus sit Iroch. — a v. 17 incipiunt pleni 
octonarii troch. v. 19 ita est legendus: nunqoam enim 
posthac tibi tuorum, quod nolis, vokm. D. abi, ne 
cura. Edit. TauLm. habet: tibi nec tuorum quoiquam; 
Pai\ ed. II. Vulgata et Weis. recte quoiquam omittuut, 
sed etiam nee delendom est propter sententiam; nihili 
enim est: nunquam tibi nec tuorum volam q. n.; deleto 
nec haec cvadit sententia: nunquam tihi posthac tuai*um 
i*ei*um ahquid volam, quod nolis. lude a v. 20. Wei- 
sius dimetros anapp. effinxit, cum trodi. octon. conti- 
nuandi essent hoc modo: 

90. Sitis credo. To. UU niuic tila Ub^itt eit. D. ipad te. To. 

ain? apnd me est D. aio, ihqiiaBi. 
Apud te est To. Ita me df-ameut^ dt ob iatibi rem a mi tibi 

mdlta bona mstant. 
Nam &t rea qna^dam, qnam dccnltAiam dkere ttbi: nnnc 

eam narrtfbo. 

Unde td Incrdm pergrande fifcias: flteiam «t mti memineria. 

21. inqwm post egt versus rcspuit, qua re omisi. — 
Deinde vulgo a me post instani legitnr, numeris per- 
versis, quocirca vcrha aUo ordinc poncnda crant. 
V. 22. vulgo: tibi dicere, male cadente ictu. — 23. Mss* 
et Vnlg. ^mde i& per^dnde Ucrum, quod transponen-* 
dum fuit, cum prima in ktcmm producta nollo modo 
demouslrari possit, quam rcm infra plm'ibus cxpHcabo. 

Vei^bi Merde *) uuuquam prima syUaba apud Flau- 
tum correpta inveniri videtur, qnae enim eius rei exem- 
pla in Vulgata circumferuntnr, maximam partem co- 
dicum mss. ope emcndanda sunt, ut Mil. Glor. 1, 1, 58 
amaut te omnes mulieres neque hercle iniiiria, ubi vel 
pravi accentns amnSs et muUeres vitiosam scripturam ar- 



*) cf. Beutl. ad Xcr. Euu. 5, 8, 43. 
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guimt Herde a Mss. PalL et ood. Lips. omittitiiry ^ibas 

recte morem gessit Lindemannus, nisi quod etiam ted 

scribendum erat: amaut ted omnes miilieres ctt. Puen, 

5^ ^ 32 Vulg.: opinor herde hodie, quod ego dixip^ 

iocmn — cpim sine dubio rescribemlmii est qmaims 

libris obniteiilibus, ut Trin. 2, 4, 20. Rud. 4» 8^ 4» — 

Poen. &, 4, 69 Vulg.: 

Sed OUbl qvidflBi ▼dlot dfcere: finmo d^ herele qudd TDl^bam. 

Weisius hercle omisit; meliorem emendandi viam Bo- 

thius iniit, qui, cum V. C. quid volui dece mmo prae- 

beret, haud improbabiliter restituit: 

Sed mdd quod v6M Adelph. Diee. Jg, Jamd diii 

h^de qadd vol^btm. 

Rud. 5, 3, 45 
Vtfpiil^ie^ tMiuii ei iddet Ittac «iidii. Gr. vel herele ^nice. 

« Sic Vulg. et codd. ut videtur, corruptis nuniciis, qua- 
propter editores transposuere ujuun istuc velh» e^ (j[uod, 
quamqoam ferri potest, durissimimi tamen est Rei- 
zianam mensuram, ex qua herde 4n. anapaestom 
efliceret, recte, si quid video, editores repudiai'unt. Bo- 
thius vel tu h. e* scribens asynartetum eniit*, videtur 
autem i$iue delendum esse, ut Ps. 3, 2, 85 ubi vulgata 
pariter iHue «mm habet; deinde ciim Bothio tu 
scripserim. Ncque Curcul, 1, 3, 55: 

Sf qiidem herde mllii r^gimm dtar, ndnqiiam id pdtlu 

peneqner — 

hercle primam corripit, quidem enim pro monos^Uabo 
prommciatiiry et, sequente yocali Tel literaA» integnim 
eliditnr. Sane suaviores anribns tales essent nnmeri: 

Si quidem mi hercle; attamen codd. cum vulg. cousen- 
tire videntur. Similis est Trinummi versus 1, 2, 20 , 
quem Lind. ita mensus est: Dum quidem herde tecnm 
nupta sit, san^ velim, — neque aliter Hermannns, sed 
quidem toluni li(|U(\scit: Dnm f/uldem kerc/e. ibid» 2, 3, 
158 ita ictus poucndi sunt: Ph. meus quidem hdrde. 
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AriiL 4^ 9^ 8 iam^ qaideni heicle ad iUam hiac ibo c|iiMa 
tu propediem — Sic recte Weisius; mtle lindem. in 

ceiisura Epidici a lacobo editae inserta Jahnii annalihus 
tomo XIX* p« 161. herde corripi ratus est, cuni de 
mieimra voc ftudmn ipse meliim docuisMt ibid. p. 14& 
Eodem modo idem vir doctos Corcnlionis TenMmi snpra 
iaudatum mcnsus est. ef. etiam Asiu. 2, 3, 25 (ubi recte 
Both. cedU pro vulgato inceditj; ibid. 2, 4^ 8 , 3, 3, 32. 
Neqne aliter apod Terentiimi tales versus metiendi sant^ 
ut Enn. 1, 1, 5: 

Si qvidein h^relA ptfsais, nii pridt neqM Idrtiis, 

el sic Dentleitis, probe perspicieus, qtddem integrum 
elidi, ictus disposuit. Sed Andr. 1, 3, 20 eius rei noa 
memor fuity cum enim in codd. sic esset scriptum: 

mUii quideiii liercie ndn fit verisuniiey atque ipeis cdmmeiitiim . 

placet — 

scripsit, troch. sept statuens: mi quidem non fit v^- 
simile, at ipsis c. pl. — Sed non apparct, quo iure 
inter viginti iambicos unus troch* versus inteiinixtus sit; 
neque herde iuducendum erat, neque nd ante consonam 
scribendum (de ({ua re vide Hermanni praefat. ad PI. 
Trinum. p. XIV. sq.); immo iambicus versus ita consti- 
tuendus est, ut cgo supra feci, praelerea atqid scriben- 
dmn ex Parei pauds nec sane optimis codd., sed fdque 
tenari neqnit et quod Bendeins post Gujetnm dedit, 
violentius est. Ut iam revertamui- ad Plauttim, male 
vulgo legitur Trin. 1, % 14 Bene hercle est, iliam tibi 
Mne valere et vivere; cod. enim Ambros. opportnne 
hem omittit nt versus sic' eat: Bene herde est, fflam 
dbi valere ctt. — Bacch. 4, 8, 61 codd.: Cl. Abeo ad 
forum igitur. Nic. vel hercle in malam cruoem. Ritsche- 
' lins in ed. mai. adnotat: ^lnteriectionis paenultima) ut 
saepe, eorripitur, nltima non liqnescit* Sed neqne cor- 
reptioiiem neque hialimi hoc loco admitti posse censeo. 
Bothins olim: hmrde vd^ nuper: pel kereule; utrumque 
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imprdMbiUter, nam ketade non uMrptri, niai raivaw 

deus invocetur, clocuit Lindem. ad Capt. prol. 11 ed. 
min. £go puto vel interpretis esse et a Plauto imfno 
scriptnm fiiisse, versa quidem optimo. MosteLL 1| 1, 
71. 72. Vnlg. Tr. Molestas ne sis: nmic iam i ms, teqae 
amove. | Ne tc crres, hcrclc practerhac mihi non facies 
moramy v* 72« esse mendosmn, facile patet, nam septe- 
nanns est pro senario; sed neqae prior versos integer 
est, ut ostendit prosodia Yocis ums* quae in formnla 
nunc tam apud Plautam ct Terentium binis sjllabis cf- 
ferri solet| quamquam tam saepe editores hanc con- 
snetudinem n^exerunt, ut haud abs re rideatur, in&a 
omnibus exemplis coUectis eam stabilire ita, ut non 
amplius dobitari possit. In priore igitur versu Bothii 
suspicionem, verba i rus de glossa esse^ leviter confir- 
mat cod. Lips. qoi te habet, non teqw. Praeterea herelsj 
cpod in altero versu numeros tantopere tnrbat, in priore 
olim legebatm* hac ratione: 

Bfol^ttiis ni sit: ndne tui li^rde te iSBMive» 
Ne ta <frae, fni^itMit mS3A ntfn facKs aiiffrai. 

Contra Bothius sic correxit audacius: 

MoKstat ne ns h^fde mme, toqne ^bMive 

nilil pnetarhee, ne ta ^nret, non tuMB moraai. 

Sane altero versu hoc displicet, quod versus iu duo 
aequales partes dispesdtar, sed non ausus som cum 
Bothio taransponere, quia interdum tales versus repe- 

riuntur, cf. Trin. 1, 2, 18 Vivlt, vicluraque est. Bene 
hcrcle nuntias. Amph. 3, 2, 22. Cas. 2, 8, 74 Ter. 
Phorm. 4, 4, 18. 

Poen. 3, 2, 11. 

Ad, D£ ta pMant. Mu v6i qviden liArcle conun^do, qvte, 

qniqnf tanen 

Et bene 4t ben^e fltcitif, qndnb-hero anuEnti openbn detis. 

Istud commendo in cudd, mss. non comparet; V. C. 
herde quo meo quin quiqui tamen) Dec consentit, nisi 
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quod quom pro qtdn [Hraebet Ex qno tMo recte Gru- 

teinis f/uo modo cflccisse videtiu' ut versuii cuui Bothio 
sic legatur: 

Ad. Di te pMant Mi. Vtfs qvidem h^e! Ad. QatfBiOdof 

Mu Qa&i, qoiqiif tanen ctt. 

Trac % 6, 53: 

Qvine eti^ raper iddnctfs, qaae mfhi eomeddit dbnnit St. htfe 

qaidem 

H^le si iDgnUamst ddiram, cido tn mihi istam, piiere, p<- 

rulam. 

Sic Tnlgate metro proreos perverso. Mss. Pap. tHmn 

men supery iiikIc rcctc viri docti etiamnum insiiper clfi- 
cientcs verba hoc guidem sequeuti versui dcderuut, quo 
£&cto donum glossema esse sponte apparebat Deinde 
H kerde transponeaduiii, ut quidem ex usu Plautino 

uuam cfficiat sjllabara: 

Qnme etiammtni insnper addiicas, qnae mihi comedint cibuml 
St. Bi&e qnidem si h^rcle ingratnmst) cedo tn mi istun, pn^ie) 

p^mlam. 

Both. nuper versu priori Qttt' nme eUam imiKper add. 

scribeus sequeutem versum as^uai tetum procudit 

BaoclL 4, 3, 13 (ed. Ritsehl.) ne tibi h^le haud 

longc cst ()s ab infortiinio tibi intcgrum eb*ditnr cf. quac 
dixi p. 21. Nou recte igitur Bitschelius ictus sic posuit: 
ne Ubi herde ctt 

Jbttmo apud Plautum prima correpta non inveui , (juo 
magis mirum est^ Terentiam ab ea licentia non absti- 
nuisse, cf. Hec. 4, 4, 104 

Immo vero abi, aliqnam piiero Diitricem para. 

Phorm. 5, 8, 43 

Immo voro nx()reni tu cedo. D. in ins ambnla. 

Hec 5, 4, 37 Immo vero scio, neqne hoc imprudens feci. P, ego 

istnc satis scio. 

Sed Andr. 5, S, 13 immo Tero indigndm, Chrem^) iam fdei- 

nna fibo ex me nddiea. 
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vel vitiosus duplex ictus huUgnum ostendit, versus men- 
suram alitei* atque Beulleius fecit, instituendam esse: 
immo vero indignum, Chreme, iam facinus ctt Chreme 
enim oltimam brevem habet ut Phorm. 4^ 3^ 4 Sensit 
hoc et Lindem. ad Pl. Trin. 3, 1, 17 ubi recte dicit 
ChariiUde dactjlum esse. Notabile autem est, Teien- 
tium non nisi versDS initio et in sola formula immo 
hac licentia nsum esse, qnod explicandum videtur ex 
tali fere pronuuciatione: immuero quasi sit bacchius. 
Sed etiam apud Plautum unus versus et alter hauc li- 
centiam prae se ferre videtur, certe qui versus Cistel- 
lariae 3, 3^ 23 yulgo a criticis misere habetnr: 

immd meretruL fnit. Sed ut sit, de ea re eloqaar* 

(sic iclns disposuit Weisins, versum pessimum esse ad- 
notaiis) is, Tcrentiana liceiilia admissa, haud indignus 
Plauto evadit: immo meretrix fuit. Sed ut sit, de-ea 
re eloqnar, nbi fidi pro nna longa habendum, ut Ter, 
Heant 1, 1, 10 et 23. Cnm Bothio meretrix nt glos- 
sema eiicere, iion j)lacet, quia tum nimium quantum 
foret siccus versus et ieiunus. 

MiL Gl. 2, 2, 90 Vulg. et codd. : 

ciim nio amatore ampiexantem atqne (Ssciilintem. P* inmo 

ut dptiime. 

Bentleins, qui priora verba laudat ad Ter. Enn. 5, 4, 

14 transponit: cum amatore tuo, fortasse non consulto, 

certe librorum scriptura omni vitio vacat. In fine ver- 

sns editores onmes vt induxemnt et nescio an rectCy 

quanquam contra libros scriptos. Aulnl. % % 84 

Hddie qoiii raciamus, niim qnae caiisA est? £ucl. immo edepol 

dptnmft. 

Sic Vulg. et codd metro oontorto et sententia perversay 
nam scribendnm est apbme, qnia senex nuptias non 

remoratui', cuin in pracgi-essis iam dcspondisset filiam 
Megadoro. Deinde versus giatia e$t inducendum vide- 
tnr. — Menaech. 6^ 5, 33 Vnlg.: 



Digitized by Google 



30 



dte ftiH. 

Tractavit liuiic versum Kampmannus in libello scho- 
lastico ,,Res militares Plauti" inscripto p. 40, imdeviTi 
acuftissiim verba hac tniiisscribo: ^yiilgo uwiio modesHor 
ez ood. Lips. el ed. Princ, in quibus immo omissum 
est; sed V. C. Pai*. immonestor, Dec, testibus Pai'eo et 
Schueidero inummeMUry itaque propius ad yeram scn- 
ptoris inamim aooessmum sperarimns, quod dedimns, 
conddetqtie Yanmn innd Weisii commentum, modestus 
et modestia primam onmiuo elidere." Hactenus vir egre- 
gius, probabiliter immo konestior rescribens. 

De particnla aulem ut verba fadam, movet me Wei- 
sius, qui perperam, ut equidem opinor, nuper conten- 
dit, nonnullis locis Plautinis primam in ea voce corripL 
Aut enlm eos versus ahter recitandos esse, aut emen- 
datione indigere , probatum mmc ibo. £t primum: Amph. 
prol. V. 36. Iusta autem ab iniustis petere insipientiast, 
quem versum recte sic Lind. demensus est, Weisius 
autem corripit ut ictus sic ponatur: iniAiiis, deinde post 
petere hiatnm statuit Si versus esset tam difficilis re- 
citatu, ut ad licentiam refugere nos oporteret, mallem 
sane primam in imustis corripi, quam ia autem, Verum 
numeri ommno sine licentia procedunt, nam ictus in 
prima: (sdsuUit qnem Weisius aegre tulit, quemcpe ego 
quoque alias non ferendum existimo, hic propterea paene 
necessarius est, quia opponuntur iusta et iniusti, qua 
in opporitione syUabam in» utpote ojqpositionem sive 
negatianem effidenftem, acni consequens erat. Simili 
modo nos in tali sententia accentum in syllaba radicali 

ponere negligimus: Dcr ©ercc^te untcrUegt oft bem Urus 
f/Mi^tm. MiL 3^ 1, 84 vdgafta metro prorsns pessmft- 
dafto eihibet: 

LiberA^ 8iint aedes: liber sam adtem ego: me nti volo libere. 

Dec me te eofe. V. C me tei volo. Weisius me deleto, 
mOem eomjfio vulgatam ezpvessit BoMmBf qnociim 
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facit Lind., nmf indnxit et in fine transposiiit: mS f>oio 

uti libere, Ego et sunt et sum induco, et iii fine teneo 
verborum ordmem a codicibus commendatum: m^d uH 
vdo libere, qaanqnam Bothiana transpositio magis Plan- 
tina est De verbo sobstantiyo omisso ef. Mostell. 1, 

1, 46: Tu f()rtunatus, ego miser: patiunda sunt. 

Merc %^8ii 

UUgfn Bdlo ego vds, qaan tuai w&Um aeeiigari fidem. 

Quocumqae modo mendosum quam corrigitur, id nih;i 
ad hanc quaestionem attmet; illud yero mirom est, vo- 
Inisse Weismm argumento esse hunc vcrsuin correptae 
auteni particulae , cum in quaque fabula sexcenties pro- 
nomina disyllaba, ut mem, tuum ctL integra elidenda 
veniant 

Merc. 1, 2, 7 — 9: 

Cfaentf, propertbiti hand qaisqnam dig^nnm habet decedere: 
Ita tres simita res agendae srint, quando unam occoeperis. 
Et cnrrendom, et pugnandum et aiitem iurgandomst m via. 

Primi huins soenae sex versus sont iamb. octon., quos 
sequuntur hi tres troch. sept ; deinde Charino loquente 
iterum iambici veniunt. Sed troch. illi versus nondum 
sunt satis purgati, iu medio enim simUu paenultimam 
non coiripere, sed producerei certissime demonstravit 
Kampmamras in libello p. 80 landato p. 34, quapro- 
pter aut iamb. versus statuendus , aut levi transpositione 
troch« efficiendus est: illud KampmanBHS praeoptavit^ 
cui non aocedo, quia non exputari potest causa, cor 
Plantns tam tentere nnmeros miscuerit et mutaverit 
Transpono igitiir: Ita ti'es res simitu agendae ctt De- 
nique misere habitus est v. 9. quem ez volgata trans- 
scriptam sic, nt posuiy icdbus notarit Weisins, nt eut- 
fmAun non liquescat, autem uti-amque connpiat Neu- 
trum arti et elegantiae Plautinae satisfacit, neque du- 
bitari potest, quin recte Bothius eet in fine indnxerit 
^ veibo oMTaMiMm addiderit 
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Stidi. 2, I, 50: 

Qaot pdtidues mulsi! qudt aotem prandial 

Quovis pignore contendo, scrrpturam hanc non esse 
sanam; pro mttem snbstitao Um, quod firequenter cuM 

altero permutatum cst. 

Pers. 5y 1, 11 mttmn in yerbis: Le. cur autem tu 
sine me es? To. agendum ergo — ex vulgata pyn*hi- 

cliium efficit*, sed, sive haec verba priorem euiii Bo- 
thio, sive posteriorem U*och. octoQ« partem cum W eisio 
constituunt| leni transpositione scrihendum est: ciir tu 
autem sine me es ctt 

Menaech. 5, 9, dO: 

Viilg.: Mqme mffUi aqiia^, neqne titcto est UcAy cr^de inOii, 

dsqiiam eliiifliiis 
Qnam hic toi ^t, tnqve hiUns. Ptfstee atften eendem patriam 

ic patrem ctt» 

30. Ling. de hiatu p. 58 nUhi crede ex usu linguae 
trans])oni iussit; v. 31. Weisius autem corripit, nescio 

quo iure, cirni scaiisio ila sit instituenda, ut eandem 
duabus syllabis prouuucietur, quod saue ignorare non 
debebat Plauti editor. Sed versus omnino non elegans 
est, alludque libri scripti cantant, F. C enim et Dec. 

autem postea ti^ansponiuit, unde Bothius recte dedit; 

Qnam hfc tni tnqne hnfna adtem. Ptfst eand^ p. ctt. 

Vides, habere iam versum caesuram, quam in hoc ver- 
suum genere rarissime Plautus neglexit. De vi et coUo- 
catione partic. autem cL Truc. 4, 3, 64 agite, abite, 
tu domum, et tm autem domum. PoHea, quanquam 
per numeros ferri potest cf. Merc. % 3, 35. Postea hac 
nocte non quievi ctt (ea eoim in unam syllabam con- 
flatum integmm Uqnescit) tamen sequor Bothium pe$t 
reponentem, cum ea ez sequente voce ortum videatnr. 
Non magis Rud. 3, 4, 22 autem corripitm*: Hae aiitem 
Veneri comphicuerunt. Habeat, si argentum dabit — 
cum appareat, hm oAliem primum efficeie pedem trocb. 
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Vannm igitar est hoc Weisii commentum, ut multa alia, 
4uae de prosodia et scausione versuum Plautinorum 
ezoogitavit. 

Haec fere erant, qaae de qnorundam Yerboram nmi 
prosodiaco parata habni: redeo iam ad illud, quod 
p. 24 conteadcram, lucrum nusquam primam producere, 
quod cum demonstravero, aliarum quoque geminarum 
consonamm exempla adiiciam, quae positionem, quae 
vnlgo dicitnr, non faciunt, seu brevem natnra sjUabam 
brevem relinquuul. 

Quae primae ia voce btcrum productae exempla ad- 
hoc ezstanty sine dubio corrupta sunt, cnm productio 
ne potuerit qnidem adhiberi in voce , quae in fine ver- 
suum tam saepe purum iambum efficit. Hinc quam 
Lindemannus Capt. % 2, 76 ed. min. exhibuit scripturam: 

Scio ego, miiitos Mcrviii licalfotos htfiaiiiet Hddidit 

ne dubita falsam putare; veram scriptmtun facile erat 
invenire, si editor et codicum lectiones diligentins eza- 

minasset et usum prosodiacum voc. lucrurn ^^erspectiun 
habuisset. iam, quod expulit Lind.^ iu omuibus Mss. 
etiam V. C (solo Leidensi B, excepto, cuius Ubrarins 
ea voce servata versui timebat) legitur, unus tamen 
Guelf. membr. ante multos collocat, uude versus nou 
male sic legi possit: 

Scio ego, laerdm iam mdltos Idciil^ntos hdmines r^ddidit 

Scio^ quod saepissime uoam iacit syllabam, integi^um 
elidituri ut Merc. 4^ 3, 27 scio inndxius^s. Audacter 
quamvis dicito. — Potest vero versus alia eaque leniore 
transpositione emendari: Scio ego midtos iam lucmm 
homines luculentos reddidit; hotnmes ante lucul. posui^ 
ia reliquis oodioes expressi. Sic caesuram nanciscimur 
et hanc Planti manum aibitror. Weisii somnia in lexico 
cins s. v. luculenlus adeat, cui volupe est. Altcnim pro- 
ductionis exemplum Weisius in lexico affert Pocu. 1, 
3, 118: Namqne edepdl lucnim amare nuUum amatorem 

3 
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addecct Versuii cst troch. sopt., sed deest syllaba, quam 
ik>thius sic supplevit: Nam quidem edepol lucrum amare 
Gtt WeUio probaate. Sane ez hac radone btmm pri* 
mam liabet longam, at hoc ipsnm docmnento est, aliam 
mediclnam esse quaerendam, et versus (juidem scansio 
certissime prodit, post lucrum verbiun aliquod intercii- 
disse, fortasse qukkms Namcpe edepbl hicrum quidem 
amare ete; In omnibns praeterea Ternbiu prinm wmper 
con'ipitur et primum in fine senarii Amphitr. prol. 2; 
6; 12. Men. 2, 3, 5 (secundum Herm. El. d. m. p. 395) 
Merc iy%lik Poen. 3, 5, 5 et 26-, 3, 3, 70. Peis. 4» 
7, a 4, 3, 43. Rnd. 4, 7, 29. Troc. 3, 2, 23. — ln fine 
U-och. sept Capt. 2, 2, 77. Pcrs. 4, 3, 1. 4, 4, 118. 
Mil. 3, 1, 80. Most. 2, 1, 7. — in thesi bacch. Rud. 4, 

2, lU MosteU. 3^ 2^ 114. — med. troch. aept £pd*2; 
% 19. Asin. 1, 3, 40. Pseud. 1, 3, 47. Cas. 2, 6, 43. — 
med. iamb. scpt. Curc. 4, 2, 45. Pseud. 1, 3, 43.*) 
Cistell. 1, 1, 51. — med. troch. octOQ. Rud. 4, 2, 18. — 
med. iamb. oct. Gapt 4, l^ 3. — med. senario: Stich. 

3, 1, 4. Bacch. 4, 8, 18. — initio senar. Pers. 4, 6, 7. 
Amph. prol. 14. Apud Terentium octies haec vox le- 
gitm^, prima ubique correpta: Heaut. 3, 3, 48. 4, 4, 25. 
Adel. 2, 2, a 5, 3^ 31. Hec. 3, 1, 7. Phorm. 1, 2, IL 
2, 1, 16. 2, 1, 21. Neque aliter in compositis Tocem 
apud Plautum usurpatam animadveitcs: turpflucricupi- 
dus Trin. 1, 2, 23. lucrificus Pers. 4, 3, 46. 47. **) 
hicrificabilis Pers. 4, 7, 2. lucris (servae nomen) Pers. 



*> Weitiin verba: Ptftin at aenil vumIo, BaUio, huc cdm Incio 
r<fpiciu — iii crel. dlm. et trim. divint, led dfneler a pro- 
■edia TWeeas eet, tmm ««nel prteMi M piedaeat. VeKsas 
eil temb. ecpt PMiB 4t eemA modo Mllld, — Imc cda lacftf 
reeplcias, eom lOeta ia ceeeafs} seqpn nt Br tracb. eept, 
**} Codd. et vulg.: qaee iettee fortnne Incriflcneet, qnlverliomm 
ordo, cnm non eonreniret initio troch. sept., sie e Weirio mnr 
tetns est: quae (etaec Idcrif. det fert. sed lenior rtllo est: qnae 
istaec fortnne ^st Incrifieef 
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4, 4, 73. lneripeta Mostell. «rgiun. 6. Badem poritionis 

ratio obtinet iii omnibus aliis vocabulis, in quibus cr 
brevem sjllabam sequitur ut volucris Amph. 1, 1, 175* 
Poem 3^ 6^ 51. epicrooni Pers. 1, 3y !& lacmma Pm»i}. 

1, 1, 8L Ter. Andr. 3, 3, 26 cam denTat»: lacriimila, 
lacrimari ctt. sacrum cum compositis Curc. 4, 1, 10. 
Phorm. 4, 4, 21. Adel. % 4, 1. obsecro Bacch. 1, % 35. 
PhomL 1| % 61« mediocrift CurG. 4» 3^ 1. Hinc Weisius 
m fine senarii Merc. 2, 1, 13 iion recte ictmn posnit: 
haud medideriter ([ui sic erat poneudus: mediocriter. 
Idem vitium admisit BentL Andr. 1, 1, 32. Heaut. 2, 3, 
4B et RitscheL Bacc^ 3, 1, 2L socms Ter. Hec. % ^ 
4; 4, 4, 83; male igitnr Bothins corraptiim versnm Hea 

2, 1, 4 refinxit. recreo Men. 1, 1, 23. kidicms AuL 4, 3, 

3, alacris Amph. 1, 1, 95 ed. Lind* Acroleleutium MiL 
3| 3| 1. Producitur tamen syllaba ante cr in dictione 
Mersf pord Rnd. 4, 5, 18: 

Sdnt domi agni et pdrd sacres. Sed quid istiim remoramiiii. 

Men. 3, % 16 versos ita sci*ihendus ridetur: 

sacffo tlneM Cyl. ndmo. Bfeii. i med ieelpe. 
tmndi V. C. a pr. m. et Dec. ; numo V. C. sec. m. ; num- 
tmm cod. Lips. Aiii alio modo emendanmt Tertium 
locom, quem Weisiiis- praeterea indicarit ia lex. Rud. 

4, 6, 4 non potui invenire. 

Itidem br nullam apud comicos positiouem facit: 
celebris cum derivatis Poen. 3, 5^ 13. Ps. 1, 2, 36. 32. 
Quapropter Weisius Poen. 1, 2, 44 ritiosum bacch. ver- 
sum exhibuit: 

» 

IMeai piilciiini el tMmm «t Tentfttalis pl^mnn; 

ictus sic sunt cum Herm. elem. p. 297 ponendi: diem 
polenmi et celebrem et pL tenefarae Ps. 1, 1, SH» Hea 
4, 1, 87. colubra Sti«ji. 2, 2, 63. cobibrinns Trac. 4^ 

3, 6. fabre (adverb.) Men. 1, 2, 23. fabrica ctt. AdeL 

4, 2, 45 probrum Curc. 1, 2, 29. Andr. 5, 3, 10. febris 
Per8»l,3^a6b Hee.3^ 3^ ^ qoa re GoiCi 1, 1, 17: 

8* 
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canftM febris te here vel niidint t^rtkui, 

/e6rij pro pyrrhichio liabenduin et ex V. C. et omnihus 
Pall. heri legeudum est cum vulgata*, Weisius, here dans, 
ndetnr primam iskfebrii longam habnisse. lugubris Ci-- 
stdL 1, 1, 46. Heaut % 3, 45. Muliebns Men. 1, % 36 

(uhi ex cditt. vett mmmum me legeudumj me om. codd. 
et Yulg.) Yei-sus MiL 4» 3^ 6: 

Mnoi itiqmd vAileB ou^ mdietoem habeA eiU 
non sanus videhir, aut enim paenultima in wndMrU 

acuenda sive produccnda, aut, si ictus in antepaenul- 
tima ponitur, proceleusmaticus pro ti^ochaeo statuendus 
est, qnorum neutrnm ez arte. Aocedit quod wKmim 
insuavem in medio versu habet ictum: transpone: mih 

liebrem dmtiem et onniia incommoda remota videhis. 
Heaut. 2, 3^ 48 codd. plurimi et optimi: 

niilliCiB altfni rem esee jxpoKtam mdliebri; 
solus Bembinus cum deterioribus quibusdam Bendei codd. 

mala; praeterea duo Bentlei codd. esse omittunt Hinc 
coniecit Anglus ingeniosus: uulla mala re interpolatam 
muliebriy quia infinitivus esse ei o£fensioni erat| et sane 
offlmdere non solet nisi cum participio iungi. Sed Syrus, 
cum tanti ambitus periodum facerct (offendimus ipsam 
texentem — vestitam — oroatam — expoUtam esse)^ 
verbum initio coUocatum postea quodammodo neglezi^ 
uty cum teneret eius notionem, haud perinde constructio- 
nem eandem servaret. Per zeugma igitur, cuius exem- 
plum in Andr. quoque 3, 5» 18, immerito a Bcntleio 
oonrectum, ex offendimiu ad vers. 48 vidimui vel tale 
quid intelligendum est Ceterum non multum obsto, 
si quis ex Bemhino mala praeferat, sed, cnm reputo, 
quam facile in propinquitate ablativorum malam m mala 
abbe potueriti et quam parum verisimile sit, ez maia 
esse mtdam orlnm, facile. inducor, nt magls probein 
malamt quod Bemhino exccpto omnes Faerni codd. 
(igitur et Victorianus, qui fieLcile aequat Bemhini aucto- 
ritatem), sex Bentlei vetnsttOMs et ood, iM> exhibent^ 
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hac sententia: eam Teperimus miUo aitificio maKebri 

nuUas fucatam. Non igitur a codicum mss. lectione 
recedendum videtur. — Inlecebra Men. 2, 3, 4. eleceLra 
ibid* 26. perlecebra Asin. 1, 2, 7. ludibrium Bffen. 9| 

3, 45. Hec 4, 1, 11. latebrae Rnd. 1, 4, 4. Male lindem. 
Trin. 2, % 3 in latebrose antepaenultimam produci iussit; 
lege potius: latebrdse med abs tuo conspectu occultabo, 
vidgo: me; Herm. m «90; versus est bacdi. tetr. 

Labrax Rud. 2, 6, 37. labnmi Merc. % % 30. AdeL 

4, 2, 20. Patet binc corruptum cssc versum Baccb. 3, 
3, 76 quem Ritschelius intolerabiUter biantem ex codd. 
oc dedit: 

manas fent tfd papHlas, lilm a Itfbrit niis (]u ani •* fttffenit. 

Solus Weisius seiisit, labra in prima produci non posse, 
transponendnmque esse: 

Ad papiUas manns ferat^ labra a labris nnsquam auferat. 

cerebrum Aulul. 2, 1| 30. AdeL 3, 3» 19. cerebrosus 
Most 4, % 36. exterebrare Pm. 2, % 55. 

Haud magis /w brevem syllabam praecedentem lou- 
gam rcddit: supra Audr, 1, 1|, 93. Neglexit boc Ben- 
deius in Adelpborum vei*su % 3, 11: 

nil siiprft pote^ nam qmd foris crepuit? mane^ mane, ipse eiit 

foras. 

In Bembmo legitnr teste Goquelmo: nShU paUii supm. 

Qtddnam foris crepuit ctL unde rectc Faemus dedisse 
videtur: nil pote supra. Quidnam f. cr. ctt — Cyprus* 
lieix:. 3, 4, 61. Adel. 2, 2, 1& 32. 2, 4, 14 prc^rins 
MostelL 1, 3, 68. Phorm. 5, 5, 3 ubi (brtasse ea dden- 
dum csl (cL piaeivit Bothius) ex ratione codicum, quo- 
rum optimi quidam Facrniani aut omittuut aut aiieno 
looo poeitnm babent ut et cod. HaL qui: atnmif propria 
m ui Pk, poHrebtt. stnpmm Ajnph. 1, 2, 37. capra 
Merc. 2, 1, 5. 16. Mostell. 1, 1, 40 ubi lege: canes 
capra commixta. Gr. quid vis iieii. Mss. Par. canem 
eapnm cemmixUm; nominativns emm terpnieterea apud 



4r 



Digitized by Google 



38 



Plautum legitur Men. 5, 1, 18, ubi vulg. ccaiUf sed canei 
Pareus ex suis Mss. laudat Trin. 1, % 133 et 135 ubi 
g£ Lindem. Deiiide volgata: gM £ oontMt vev- 

sum, 8cd V. C. Dec. tu commode omittunt. caprigoniis 
Epid. 1, 1, 16. caprificus Adel. 4, 2, 38 secundum BeU' 
tleiiim pi*imam pcoducit, quod a Teraitio &ctum esBe 
non oiedfiiile e§t, neqoe postnkft hoc vemis ntiow Ante 
Faernum sic legebatur: 

Est ad hanc mandni saceliam: ibi angipdrtam prdpter est 
D. Qmha») & ilUc nbi etiam caprifica* magM «sty HMtiiit 

D. DovL Sy. liae peigite. 

Faemus, quoniam in altero horom versnom integer pe8 

supra iiimicrum excurrebat, ex auctoritatc Bembiui de- 
levit nosUn, adstipulaiite vetere Bentlei codice et perbono 
Fabricii libro ms. Palatino, Hinc fientleius ^fuonwn <|qo-* 
que exulare iubens ita versum ezhibnit: 

lUic ubi etiam caprificua magna est. D. ndvi. Sy. bac pergito. 

Sed Terentius ultimam in Ulie nusqnam coxTipnisse vi- 
detor et si qui versns adversantor, codicom maxime ope 

emendari possunt, ut Hec. 1, 2, 19 ex Donato recte 
UU nunc legitur; Adel. 5, 3, 58 ex Bemb. et Don. ilU 
repositum est. Sed ibidem v. 60 ti2i» quod fientleins ex 
plnrimis suis Mss. dedit» praecedentem versom hjpenne- 
tinun faciens, non teneri potest Nam quam scripturam 
idem laudavit ex suo veteiTimo cod. (qui, ut mibi iam 
oomq^ertum est ex apparatu Lengiano, Duneknmuii eflt| 
oapnt, me quidem iudicey alterius Terentianomm co- 
dicum familiae) et altero Regio : atque ibi ftwiUtze, eam 
opportune coufirmat Bembiuus liber teste Coqueliuo. 
Qiuure apage versum hjrpermetram. Hec. 3, 4, 24 ex 
Tictoriano cod. Ilft nnnc legitnr. Phorm. 1, 2, 43 iltf 
nunc cditur; iUic codd. Hal. Vat. teste Coquel. ex cuius 
de Bembiuo silentio coniici posse videtur^ iUi esse in 
eo iibroy ut dederunt Faernus et fientleius. Haescnmt 
criika in versa Andr. 4, 4^ 6 nbi oodd.: 

Qaid torbae est apad foramV qoid illic bominum litigant? 
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BeotleiiiSi quia vemift ulftra meimfam excomty enm 

Guyeto de^t: Quid tuil>ae apud fanunst? quid iUic 

h. 1. versu paiiim eleganti ; nani , nbicLUKjue ajmd ulti- 
main ante cousonaiu coiripit, ictum nuuquam nou in 
prinm babet; ego mbul a eodd* flcrqptura discedoi sed 
tW pro tStc Terentio reddo: 

QsM tMte ett ^nd fpribif q«id illi lidfliinmM Iftfgwt. 

De senaiMis binarum aequalium partium breviter dixi 
p. 27. Aliis locis, ut Hec 2, 1, 20. Adel. 4, 6, 4 recte 
ex coniectura Bentleius breviorem formam restituit} idem 
vellem fecisset in Adelphorum supra laudato versu, quo 
facto et quonam, quod omnes Mss. tenent (nisi quod 
Vatic teste CoqueL Ms. Lips. Westerh. quodnam daut, 
librario verbumy quod ad uhi respondety ad an^portum 
pertinere putante) servare potest: 

D. QndiuuBf S. lUi ubi etiani caprificus ma^a eat, JD. ndvi. 

S. hac pergito 

Yides iam» genuina versui scriptnra restituta, capr^cui 
primam ex arte con ipere. — reprimo Cas. 2, 8, 16. 
Adel. 5, 3, 8. Hec. 5, 1, 39 qui versus secundum Bem- ^ ' 
bini et Victoriani fidem omissione particulae 9ed sanan- ^ 
dus est; male Bentleius eam retinuit, faeUu expungens 
ut reprimam primam producat — reprehendo. Pseud. 
1, 2, 91. Trin. 3, 1, 24. Adei. 4, 4, 15. — aper in ca- 
sibus obliquis Cas. 2, 8, 40. — manupretium Men. 3, 
20 ubi, quanqiiam versus mensura ambigua est^ tamen 
brevem esse antepaenultimam docent alia verba cum 
manu coraposita, ut manuplares manuplatim, de quibus 
vide pag. 43. — Hinc et manubrium sine dubio ante- 
paenultimam coiTipit, quam mensuram confirmat versus 
Epid. 4, 2, 88 ed« lac nunc ex cod. Ambros. ita resti- 
tutus: 

Sapientidrem vjdi ezcdMO nutntibrio 

c|uam scripluram Weisius cum dicit metro non cou- 
gmere, ignorautiam Plautinae prosodiae prodit* Attamen 
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contra iuuic nieofiinaa fatit AxinL v&nas 3, 4^ 19: Si 

id palam fedsset: imxA ex manu manubrium, queiu 
sanum esse mihi nunquam quisquam pei'suadebit^ possit 
vero ita emendari: exemi iis ez manibus manubrium. 
— Singulare est pareiprmmu PseiuL 5, 32. Tim 1| 
2, 88. — 

Etiam tr non positiouem iacit: impetro Men. 1, 3y 
10. AdeL 3^ 4, 44 ubi ex oppositionis ratioiie transpo- 
nendum est: Quod eft voi eSgit; vulgo: ndt vis. — ar- 
bitror Capt 2, 1, 28. Enn. 3, 1, 19 ubi hiatus a Bent- 
leio nou rcmoveri dcbebat, cum satis sit excusatus maiore 
interpunctione et niutatione personae* — obstebrix Capt. 
3^ 4^ 96. Andr. 1, 5, 64. — AmpUinto c£ Henn. apud 
Lindem. ad Amph. 3, % 73. Male Lindem. Amph. 1, 
2, 9 edidit: complcbo atquc dmucm Amphitrudnis fa- 
miliam; recte Weisius: dnmem Amphibnidnis, ut ante 
nomen proprium sit hiatos. Sic idem vir doctos ahis 
locifl in prosodiam hnius nominis peccavit, nt 1, 1, 43 
ubi lege: iinpcrio atque auspicid mei-heri Amphitrudnis 
maxume; vulgo: heri mei; et in eadem scena w« 250. 
353. Hinc qnam recepit lindemannns Gamerarii con- 
iectoram Ampb. 3, 1, 45 ea vel furca expellenda esL 
Probabilius Weisins pol post tibi inseruit — Eretria 
Pers. % 3, 10. 5^ 21. 22. Quapropter Merc 3, 4, 61. 
M^ara, — Eretriam, Corinthum ctt hiatns stotuendug. 
— - tonitrus Amph. 5, 1, 10. — patrare Asin. 1, 1, 100. 
Male miper Bothius Tmc. 1, 1, 36 pro vulgato: qtiod 
pireat ex codicum scriptm^a: pelra eruit: qtiodpdtret — 
paratragoedare Pseud. % 4> 17. — meretriz Curc 1, 1, 
46L Heant 3, 3, 11 quem versnm Bendeius ez vulgari- 
bus codd. ita dedit: Syr. Faceta haec meretrix. Chr. 
Sane idem visast mihi, sensu sane commodo et iacili; 
dissentit tamen Bembinus liber tastante CoquelinOy scri* 
ptnram exh3>ens hanc roaxime commendabilem: 

Sy. FaceU hmec ineretrix. ('hr. sane. Sy. idem visast tibi? 

Chremes enimy qui exspectat^ servum secum aliquid 
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fallaciae esse communicatumm, pauca semper respoii-' 
dety ut servus quamprunum ad id veniat, cuius causa 
Qtenpie oonvenesttti quanquam aker alteri diasmndabat. 
Itaque haec: nU tdmit, heiOf «me, iie 9aU$ omnia sant 
impatientis et ad aliud festiuantis. Servo vero prorsus 
contrarium studium esty suspicionem euim hm, qui 
pvozima lortasse veriba perceperat, lemOYere cnpieiUi 
qnaestiones qoatrfam prolSerti simul exploratDrus, quld 
de Bacchide herus sentiat Cum igitm» paullo tai^dius 
hei*us aifirmasset, meretricem commodam esse et iacilem 
mulierem, pLeniorem eiua assensom eztortorusy insnper 
intettogat: idim fMtt Hbi (quae interrogantis esse, vel 
ictus in extremis sjUabis positi produnt cf. BentL ad 
Fhorm. ly 4^ 29), sed respousum non exspectans, statim 
peEgit, ut servi loqoaoes assolent: ef qitidem herde ctL 
Sic Bembini scriptura ezplicanda, explicata recipienda 
videtur. — ianitrix Curc. 1, 1, 76; utium Men. 2, 1, 
45 (uhi recte editores habebo pro eOy quod Mss. habent 
kabeo), Heaut 2, 4, 14, Levi cormptehi affectus est 
versns Psendoli 3, 2, 88. Sed utram amicis hodie an 
inimicistuis clt. scriLe: sed virumne am, — peneti'o Men. 
% 3, 49. Perperam Liud. Trin. 2, % 1 pioduxit paen- 
uitimam; creticus versos ita constat: Quo illic homo 
wk {ons p&ietravit ex aedibns, nt penetraM contracte 
pronuncietiu'. Dc verbo latro et versu Cui'cu|ionis 4, 
3, 16 ita disseruit Ritschelius in lihello ^iDe veterihus 
Plauti interpretihns'' Bonnae 1838 emisso p. 13 sq. ut 
non haheam quae addam aut contra dicam. — excetra 
Pseud. 1, 2, 87. flagiitriba Pseud. 1, 2, 5. — barathi*um 
Rud. 2, 7, 12. 

Non magis brevis vocalis prodndtar ante pere- 
grinus Men. 2, % 65. Enn. 4, % 31. mSgro Trin. 3, % 
13 ubi vidgata corrupta est, neque quidquam subsidii 
codices vulgai*es praestant^ solns Amhros. cod. optime 
ac versam reslkuit: neque mens dfficid migrat. Hec 4^ 
3, 13. — flagrum Cas. I, 35. flagritriba Pseod. 1, 
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Beqnit vnlg* scriptura Pen. 5, 1, 2: 

B^llo ejMtiiicto, re bene g^sto, iat^o exercita el prAeflidtts^ 

qpod Mntiei» Weisiiis, kiatam adDiitteiis ictnm sic po- 
not? 4ntegro, nt prima atnt famm ant seqnentis yerfM 

corriperetur. At quam facile erat restituere: gesta, 
exercitu intqpro et pr., praesertim com et hoc etprae- 
eedenti rma omnia eritotontiva praepoflila nnt piger 
incM oMI. Most 1, 2, 33* pigritia Mere. 1, 2, 3. po- 
dagrosos Merc. 3, 4, 8. Poen. 3, 1, 29. — niger Capt 
3, 4, 114. spissigradus Poen, 3, 1, 3. — regredi Capt 
6^4»SS.Ca8. 3^@^M. — ager Trin. 3, 9, 96 ubi ez 
Ambros. libro serBiendam ert: atqne istnm agitun 
tibi relinqui ctt ibid. 2, 4, 159 ex eodem codice repone: 

Lepide her^ «fo h6t agio hine ■enAn delerrBi. 

vulgo: hercle de agro ego hunc clL Hinc vitiosa cst 
Lindemanni emendatio Amph. 1, l, 43. Qui praeda, 
atque agrOy adoriaqne affecit popnb&res snos, fid deest 
in Mss. Bothius, ut solet, offrod. Kampm. L L p. 13 
is ante praeda inserere velle videtm*, ex qua ratione non 
minos remaneret prima in agro incommode producta. 
Neqne iam recte se habet Rudentis Tersns 4^ % 25 qnem 
dc solent dimetiri: 

lam-ubi liber eru; igitar deniiini-instmiiii agnui) aedts^ maDcipia 

Plautus ita scripsisse videtur: instruam, mancipiai agnun, 
aedis yel: instruam agros, aedis, mancipia* Atrectese 
habet vulgata in eiusdem fabulae prologo v. 34: 

Ib «gio atqme vilU pr^Sium» propter mure, 
qnam perperam nuperrime mutavit Boihius: in igifo ac 
t>. Cormptus est seuarius Epid. 2, 3, 1. 

NaUaai toe opiiior ^ agnm iii itgro-Attieoy 

nam mgro seGUndb loco non magis produci quam priore 

potest. A coniectaris abstineo; sine meliorum enim co- 
pia codicum, quam nunc habemus, nihii eificitur. Ce- 
temm neque lacobus neque Weisius fB boc imu offen- 
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deiimt Male 8e eliam habet vidgiita amraim tignd Ter. 

Heaut 1, 1, 11: 

sic Bentleiiis edidil; venim oodd.: pbu €o.iif in qna 
SGriptoFa eom singolam nmneros ao posl jdbralem ow w oi 

$exaginta uon debebat offendere, neque numeri obstant, 
quin €o servetm\ Vearsus enim sic metiendus eit: aut 
eo^ ut eooiGiOii agmm in hifi xt^vSbm^ «I doiiMo 
trinm sil sjOabarom, et in cpiarta sede onapacalos locm 
habeat pro iambo. Praeterea Terentius semper primam 
m agri ctt. con*ipit ut ibid. v. 2. inde adeO| qood agrum 
m pHis»o hk m«n,ita. «, id>i forta». 9»«» pco 
reponendnm est nl et AdeL 3, 2, 1 corrigendnm videtar 
cf. Eun. 3, 5, 3. Plaut. Capt 3, 3, 1. Rud. 3, 3, L-- 
Denique Agrigentiiius B.ud. prol. 50. 

£adan est ratio consonarwn pL: diqplex Men. 3, 
3^ 33. Baoob» 4, 4^ S nbi de scriptnm dnbilalio moveri 
potest: Nam duplex hodie facinus feci, diiplicibus spo^ 
liis sum ad£ectus. dupUis enim nliiiir^im vix brevem ha- 
bet; £>rta88e dupkm oomgcBdmn est nl Pen. 4, 4» 11 
de quo versu vide qnae dixi pag. 23. — Cas. 3, 6, 6. 
Tmc. 4, 3, 7. Hinc prima Bembini manus, ex qua 
Heaut. proL 6. exeunte senario dupUd scribitur pro- 
bante etiam Bentldby feni non polest; nam eadem qaa 
Plantnm prosodia Terentimtt usnm esse ostendit FlMnv 
mionis versus 4, 2, 13. — duplus Capt. 4, 2, 39. Poen. 
5, 6, 14 ~ triplex Pseud. 2, 1, 6. 2, 4, 13. 4, 3, 8. 
qnadriqilex Onvc. 3, 31. — conduplicace Psend. 0^ 
1, la Pbonn. 3, 3, 31. — conduplicatio Poen. 5, 5, 18. 
— duplicare Poen. 1, 1, 56. 3, 2, 61. ~ quadruplicare 
Stich. 3, 1, 4. — quadiiiplum Truc. 4, 2, 53. — qua*- 
dniplator Pen. 1, 4 10 et 1& locnples BimL 3, 1^4.^ 
poplos AloslelL 1, 1, 14 ~ peplum Merc. proL 67. ~ 
maniplares MostelL 5, 1, 7. maniplatim Pseud. 1,3^ 
48y sic enim recte ibi Weisiiis scrqisit, cmn in vnlg. 
eimt: mmdpukaim. 
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Sic etiam cl consonae non positionem faciunt: So- 
sides Men. arg. 4. 5, 9, 64 ubi fortasse cum Mss. Pa-* 
lei rescribaiftdiiiii- eil: «piod nunc est Menaecfamo: iUiun 
tnm TO€ittMint Sosidem; -ndgo: Jfoicfdbiit^^, sed hiatos 
maiore interpunctione satis excusatus videtur. — Stra- 
tifpodes Epid. 1, 1, 27. 32. — Callicles Trin. % ^ 2. 

AfpAofieB Psend. 1, IIS nbi hiatns ai^ nomen 
prdpriom fisrendus Tidetnr, -^•Sophoclidisca Pers^2, % 
19; 23. Agarastocles Poen. 1,2, 192. — reclusit Capt. 
4, 4) 10 prima legi producta, non est miinmi, cum pro- 
dnctio vocalis in ea pnMpositione in ^piibnsdam veibis 
ajdmodnm 'firaqnens sit, ex« c referre, reducere, repe^ 
rire. — Singularia sunt, hippodromus Cistell. 2, 3, 7 
et 10. Bacch. 3, 1, 27. Sceledrus MiL GL 2, 4, 5. — 
nncifrangibulum Bacch. 4^ 2, 16. 

Qnod autem sunt, qui putent, duobus vicinis voca- 
bulis alterius syllabam exti'emam natura brevem duplici 
consona alterius indpientis produd^ in eo vehenLenter 
iaUunty neque probavit hanc rem nuper repetens Bo- 
lliins in editione trium fidnilamm ad Pseud. 6, 2, 28, 
quibus adde, quae dudum ad Aulul. 2, 1, 30 (108) in 
edit. prima disseruit. 

Haec de positionis vi et ratione dicta snnto. Si quae 
ezempla ocnlos meos fugerunt, neminem, opinor, hoc 
ofFendet, atque vel haec sufficere puto ad siguificaudam 
Romanorum pronunciationem eorum verborumy quae 
oonsonas illas habent Neqne tamen ez his atqne simi- 
libus continno condnsio valet, poetas comicos omnino 
flocci fecisse positionem, quae est opinio Ritteri ad 
Terent. Andr. proL 3. explicata (quae vera sane esset, 
si fiomaniy ut iUe voluit vir doctus^ tam horribiti modo 
pronnndassent versns: populo ut phc^rent; habet ob- 
servatam); illud enim ipsum, quod lam constanter in 
certis vocabulorum generibus nullam positionem agno- 
scnnt, documento est, in reUquis verbis vobiisse eos 
positionem observare et observarunt d&tmy si exceperis 
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parva quaedam vocabida, nt tn, id ante cons. inde, 
unde ctt (fuae crebro usu ita attenuata et decmlata 
erant, ut prorsus nuUa posltio esse videretur. Moltos 
de positione vetenun comicorum emnres librariorom 
quoque peccata pepererunt. Veram eopiosius et accura- 
tius, quam hic factum cst, alias doctrinam de positione 
apud comicos Romanorum poetas explicandam mihi 
sumam. 

Quod snpra significavi, iam in formula 
semper apud Plautum et Terentium duabus syllabis e£- 
ferriy id iam omni exemplorum copia congesta demoik- 
strandnm mihi est . Idem obsmravit dndnm Lingius de 
hiatu p. 89 sed nemodnm editorum, quod sciam, ei 
obsecutus est. Et exstat Scauri, veteris Plauti inter- 
pretis, notatio in Rufini ezcerptis p, 2711 ed. Putsch* 
vel 384 Gaisf.: ^Scaurus in eadem fabnbi (Psendolo) 
sic: nunc iam] iwn divisit tn duas syllabas metri gra- 
tia." — Rectius tamen dicimus, non metri, sed com- 
munis proaunciationis gratia iam Plautum divisissey qnia 
consona j post ne asperior Romanis ad pronnnoiandttm 
erat Plantns his in locis iam divisit: 

Any^. l, 1, 156. 2, 2, 146. 4 3^ 18. 

1. MtaOy ni Bnmeniiii a^igeiiii fllam. Merc. Hem, niinc lam 

irgp, Sic olo. 

% En Uhi piteram. Eccam. Amph. C6do mi, Alc age aspice 

huc sis nunc lam. 
3. Quin sic faciam, uti conatitui; pergam in a^dis niiuc lam. 

V. 1. Lind. et Weisius perperam ictns posnemnt: 
hem nnnciam ^go; Weisius adeo illunc scripsit, nescio 
qua fretus auctoritate. — v. 2. recte Lind. en dedit ez 
Guel£ L - In eadem £Bdmk 1, 1, 193 ed. Lind. tam 
nnllnm habet a codd. scriptis praesidium, quapropter 
recte deleverunt Bothins et Lindem. 

Asin. proL 4 2^ 4> 79. 3, 3, 89. 3^ 3, 129. 
1. Face a4ie liliBi ta jpnieo Maem atffMbn poplvm. 
% I wfiae lua iA heram, qnd vee<a iamd4dam, quo' volebas. 



Digitized by Google 



3l Afi rfm f^flMi nim Um hku dtfaMt ttqpe imr 

pUaUn hanc 

4. Aditt, tft dMcfodan ndne Um itk proctfYi, qaanquani 

n^q^am ea. 

1. Ynlgo: MH mmb cam intokFabili hiata; i«m 
lang. I. 1. p. 80 tranflponi iiurit 

AuL 2, S, 1. 4» 10, 50. 1, 2, 3; 3^ 3^ 5. 

1. Tace ndnc iam tu Vatqne itgnnni Iiinc liter est pin^ior 

2. Encl. Ita di faciantl L. Et mihi ita di faciant! Aiidi nunc i'ani. 

3. Redi niinc Tam intro atqne intns serva. St. Quippini. 

4. C^nite, facite, fettiiiate nane Xaai} qaaatiiini poteat. 

BaeclL 4, 9, 72; 135. 

Hoc igp aaa uiUic liaiii. Chr. ilbi lab^t, recita: aiiriiiiii tfperam 

tibi dico. 

Bctfrtar pra£da ez Mla. Taceam ndae Kna. 

y. 1 nunc lam V. C. Par. Reliqui libri et editt. omnes 
iam nunc, 

Gapt 2, 1, 27. ^ % 104. 

1. Secede hnc ndnc Vam, si' videtdr, procnl. 
i. MM. liea pro fllol Tyn. dptnma immo. He. sdlvite istam 

ndnc fam. 

Cas. 3, 5, 65. 2, 6, 34 et 00. 

L Pa. So ndnc Umj niai qnipp><^ remordre md. St. abi at 

edra. 

% St Idgel ^ Cdval — conlcite adrtia ndnc fam ambo 

Mic. — Bccere. 

5. Ch. Tteparfy poatqnam dppngndlam oat dat St age, dzor| 

ndnc liun. 

3. codd. et vnlg.: uxor mea; pronomen recte dele- 
Tenuit editores. 

CisL 2, 3, 79. 

Me. I ndnc lam latacy fad pwpifdte: nfl maror. 

Curc 4, % 36. 

hf. fl—iiiiij «daiahl adae nfaa me viif €a. Tale 

dlqpe adiiak 
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Epid. 1, 1, 7L % % 33. 2, 3, 11. 5^ 2, 81. 

1. £p. Ueii, edepdl res turbnlentast. Th. mitte mtj it etm 

ndnc iam. 

3. St. iliam amabam dlim, nunc lam alia cora imp^ndet peclmru 
9u Age nimc 'iMm drna te^ fipidicey et palUoUun in etfUvni 

cdniice. 

4. Ep» Bene hoe hibet. Age nunc ram it me ezqafre; rd- 

gifft, qntfd Iniet. 

y. 3. lacobns et Weishis ita ictus posuenmt: illam 
amabam olim, nmic iam alia ctt quam rationem fal- 
sam esse vei ictus incommodus eHm docere poterat» 
y. 3. trodi. sept. fecit lacobus: age mrnc iam oma ett. 
iamb. esse octon. Weisiiis yidit; trocbaici a v. 13. de- 
mmn incipiunt; itaque ngsimtdato v. 12 non mutan d^ 
bebat a lacobo. v. 10 sic incipit: ipsi fai qoid&n mihi 
dant viam ctt y. 9 ita scribendos yidetor: Id ^ dis-* 
crucior. Ep. Di hercle me omnes adiuvant, augent, 
amant; vulgo: excrucior; anrnds me cum biatu. — v. 7« 
uU pro ut scribcudum. 

Men. 5y 9, 93: 

Bfen. 8. Qnfdt Meas. praecdninm ilt mihi d^tis. Men. s. dabitnr. 

Mess. ergo niinc iam 

vulgo: miM ut praecomum invitis lilms et nmneris. V, 
C. mihi praeconinm ut; De& et Lips. praeconimn mihi 
ut ; ed. Princ. praecMum ut miM quae scriptm a ut ele- 
gantissima mihi praeferenda visa est illi Decur. et Lips» 
codicum, qaae numeros tardiores reddit; probavit tamen 
eam Kampm. L l p. 18. In eadem fabda 2, 3, 83 • 
tttnne Im Gamerarii est supplementum. 
Merc. 5, 4| 4: 
Ea. Uzor tft»i pladda pladUa eit C^tte djztnw ndnc fnu 

m. Gl. 2, 4, 4; 2, 4, 10; 3, 3, 56; 4, 8^ 6& 
Pa. age nunc liam msiste m doliSa: ego hdc procdl ifeMam. 
Age ndnc Vam, qnandtf Inb^t. Scqaid ag&9 Pa. per{ piaepitfpefe. 
Pa. age^ P&riplectdmeney haa niSne Um dne ftitfo, ego dd 

fMm ffinm. 

Mito fifici, qal irfne mnU. Ibo htee telM a<ae te. 
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Y« 1 dc iledit Ritscheliiu iii indice acbolanmi ctt 
Yratislaviae 183B pag. 4. yulgo: iam mme^ sed iQud 

Ambros. exhibuit. Deinde vulgo : ego abs te procid rec. 
ut habent V. €• a pr. Dec. abs te ego procul V. C. sec. 
nu Ambros.: ego • • \proeid; lacunam explevit Ritsche- 
lius. V. 2. quamh codd. Ainbros. V. C. Dec. quod unde 
hauserit Gronovius, uescilui-. — praeprqpere Ritschelius 
1« L correxit. 

MosteU. 1, 1, 71. 2, 1, 52. 2, 1, 79. 2, 2, 6. 2, 2, 
43. 4, 2, 73. 5, 2, 44. 

1. flfotftttts cis: n^ne Hun hMe le immvB 

% Aninram edvAtle niine Um tu, qiui^ volo ilcennbler. 

3. Ego hinc oeclddani. Idbe venfre ndne lui. 

4. Apage, apage te a me nunc lam post hdnc diem. 

5. Circumspice etiam. Th. nemo est, Idquerc nunc lam. 

6. Ph. Alio credo comissatum abisse. Abeamus nunc lam. 

7. CaU. Dispad^t. Tr. Dat istam veniam. Qmd me fiet niinc Vam. 

De V. 1 sic correcto vide pag. 27. — v. 2. codd. 

et vulg.: icuii nunc vacillante versu; hinc veteres critici 
adcartUo scripserunt, quod Weisius i^ecepit; sLmplissi- 
mum videbatuTi, cnm Bothio: ntoic Xam restituere. 

. Pers. 2, 2, 33: 

P. FiStoir, ti fta sifli. So. Imb dbi: vieM. P. «U ndne IlMn. 

So. drgo liee wA <ipedi« 

jMUe Weisius: abi nunc iam. ergo ctL 
Poen. 3, 5, 1. 3, 6, 19: 

Sasp^udant dainee ndne Idin se haruspices. 
Domde obeMMU ndstnui, sdttbi ndnc lam. 

Pseud. 1, 1, 116. 1, 5, 82. 1, 5, 133. 1, 5, 144 

L Dabd: molditns ndne Um ne ais mihi. 
3. Pecedtan da anntt dnimnm advdrte ndne fam. 
3» Indice Iddoa ndne fam, qnandd tabet 
4 Agite, dmolimini hine voi (ntro ndne fom* 

v. 2. libri: peccata viea; correxit Bothius probante 
Ritschdio' 9,de veteribus Pknti interpvetibus'^ p. 11. 
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V. 4. amoiimmi Ainbros. etV.C*; reliqui: amopemkU quod 

Weisius recepit. 

Rud. 3» 2, 44. 3, 3, 21. 3, 5, 29. 4, 4, 7. 4^ 4^ 88. 
4, 4^ 100: 

1. lUis. Dae. Itemin ftvtem iinperabo? S^qaimini iiie. 

Tr. «ge, niine lam 
S. Deelile dietit niine fun me mfoeram cdnsoliEri. 

3. Adnfitfte iSmbol Sic. Andffee nifine tem. 

4. ItOi inqndin, domnm ^bniio n4ne lam <x pmesfdio, pnSesldee. 

5. Dae. Andi ninc fam, Palaeetra atqoe Ampelisca, qntfd loqnor. 

6. Dae. Ldqpiere ndnc fdm, pndlla. ~ GMpe; animnm idvorte, 

ac taee. 

V. 1. Pro vulgato haud recte mihi videtur Bothius nu- 
per imtem dedisse ex vett editt Decurt: auL 

Stich. 1, 2, 5& 5, 7. 5, 7, 6: 

Ad. Dic vicissim nunc iam tu. Pi. quid vis tibi dicam^ patert 

Age iam tnfla bdccas. St. ndnc fam aliquid suaviter. 
St. Intro iiinc abedmns ndnc fdm: saltdlnm satis pro vfnost. 

Trin. proL 3. 1, 2, 158: 

lin. adest. en, iliae snnt a^des; i intro ndnc lam. 
Ble* Istuc volebam scire, i sane nunc iam. 

V. 1. recte viri docti dedenmt €»;:^bddd;^ hem quod 

iioii est demoiistiantis. > > 

Ezstaat tamen versus nonnulli, qui huic observa- 
tioni repugnant: Aul. 3, 3, 3. Capt. 2, 2, 16. Mil. 3, 1, 
142. Poen. 1, % 161. Pseud. 1, 5, 106. 

1. Ite siine ndnc iam intro dmnes, et coqni et tibicinae. 

2. Niinc senex est i'n tonstrina*, nunc iam cnltros attinet. 

3. Qniqne eos vituperet. nunc iani istis r^bus desisti decet. 

4. Mi. Si ante quidem mentitust, nunc iam dehinc erit verax tibi. 
6. Si. Bene atque anuce dtcis: nam uonc iam meas. 

lii quibus versibus, quouiani emendatio facilis nou 
in. promptu est, nisi velis in primo et tertio iam in- 
daoere (qood in priBio eerte fecit Ling» L 1* pb 63)^ 

4 
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scripturam a codidbus ezhibitam intactam relinquo, 
quamquam suspicio est, iii iis aliquid tm*batum esse. 
Utut hoc esty Plautiiius mos et usas m hoc vocabulo 
tam oertus et fiius est, qI mireris, potuiase editoKes tam 
saepe in re facillima titubare. Eandem Terentius con- 
suetudinem tenuit, apud quem his versibus miftc iam 
ocunit: 

Andr. 1, 1, 144 2, 1, 3S. 5, 13. 5, % 1. 5, % 

25. Eun. 2, 3, 86. 4, 4, 47. Heaut 4, 1, 5. Adel. 2, 1, 
2. 2, 1, 14. 2y 1, 21 ubi Bentieius, iam mouosyllabum 
fiBtciens, ictus male disposoit; ibid« % 1, 3dr Imperite 
Ritteros ad Andr. 1, 1, 144 Bendeio obloquitur, ado- 
ptaus ibi deleriorum codicum scriptm'am iam nunc et 2, 
5, 13 intolerabilem hiatum statuens, ne iam duabus syl- 
labis efferatnr. £t sunt vestigiA, ex qnibns ehioere vi- 
detm*, post alia quoque yocabnla itun binas habnisse syl- 
labasj certum mihi hoc est in versu Capt. 3, 5, 91 H. 
Peristis, ni hunc iam e conspectu abducitis, quem ver- 
sum editoresi qnia iom monosyllabnm patabant| intolfr- 
rabiliter hiantem reliquerunt Fortasse etiam post dMlnc 
Merc. 5, 4^ 40.: 

Ly. mfnas Usm iga ittM drtet ff^ei. De. Bt vdtdtm Cfo deh^ 

Um Ly. nOiiL 

quamquam huius versus scansio sic ctiam institui potest: 
et qnidem igo dehinc iam nihil, — Et nescto an hac 
ratione snccurri possit ▼errai TVncnlenti 3, 6^ 80: 

Hs te ddao. Pk. po<Bit^tne t^» qaot ednt «nciUae Kmh, 

ubi vulgo : quot ancillae sunt iam. Sed versus ex MostelL 
I, 4, 24, qui Hermanno in elem. p. 207 et p. 214 bi- 
syUabum iam habere videbatur: iam revortar, diu-est 
Itinn-id mihi — mihi non dnbhmi ^ qnin sit cor- 
ruptus. 

Haec sunt| quae de Phmtina et Terentiana proso- 
dia observavi et congessi. Sunt^ finteor, mnka, qnae 
praetemusi; omnia enim non potui paucis pageilis cOm- 
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plecti: simt, sdOj plmqae sine oerto ordme et fine 
dispatala; sed id mihi praecipumn eraty nt materiam 

coUigerem liberioremque aliquando eius uteridae co- 
piam nanciscerer: smit denique haec ab aduiescentolo 
in sonbendo pamm yersato conscripta) qui neque a 
indicio necpie a doctrina tantnm valet, ut in re, de 
qua summos et doctissimos viros disceptare videas, 
omninm exspectationi satisiacere queat 
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Natus sum Erneitus JuUus BrLx a. d. III. Idus Fe- 
bruainas auai 1815 Gorlicii patre Joh, GoUfr. Brix, 
qui etiamnimc artem pumos tezendi factitat, matre 
Doraikea e gente HertdiauL Ad aetatis annmn dno- 
decimum in scholis oppidanis ciim literarum elementis 
imbutus cssem, postmodum Gjmnasium adii urbanum, 
florens sob rectore AntomOf viro doctissimo, ubi per 
annos octo praeceptoribns optimis StohtOf HeimiekiOf 
Roesleroy Mauermanno, BlUhero, MaWiiaeo, Struvio et 
AnUmio uti mihi coutigity iuter quos praecipue StruvU 
conrectoris homanitasi qna semper me aut consilio aut 
re iuvit in literamm studiis, maximo mihi usni fiiit. 
Anno deinde 1835 cum satis viderer paratus ad altiora 
humanitatis studia capessenda, dimissus cum matiu*ita<- 
tis, qnod diconti testimonio, vere eiusdem anni Vra- 
tislaviam migravi, moxque rectore magnifico Vnterholt- 
nero philosopborum ordini adscriptus sum. lam dudum 
enim} ex quo tertiam gymuasii dassem esoenderami in 
scriptoribus antiquis studia mea ponere decreveram. In- 
terfiii igitur scholis SeknMerij tUkeMH^ AmhrosMi, 
Wachleriy Stenzeliiy Kutzenii, Ilildebrandi, Branissii, Ro- 
hooshUt Stenderi, Schohiiy PohlU, quibus QmnibuS| quae 
debeam, in dies magis experior. Praeterea mihi con- 
tigit, ut Seminarii Philologici, quod Sehneidero et Rit' 
nchelio, post etiam Ambroschio ducilius florebat, cxer- 
citalionibus per biennium interessem. Nec non cum 
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amplittinius Phflosophomiii ordo «imo 1838 hancoe pro« 

posaisset quaestioiiem : „Praemissa codd. Mss., quos 
Rich. Bentleius vel piimus vel post alios ad Terenti 
fabulas adhibuerit, descriptioiie ezpoiiatiiry qna eis ra- 
tione in recensendis fabuUs usos sit^^ ausus sum in are- 
nam descendere nec opera eventu caiiiit. Denique in 
rebus ad artem musicam spectantibus summa cum bene* 
▼olentia me instituit Motmiui, vir dq^antissimi iudicii| 
eiusque opera mazime fiMstnm, ut» quanquam a paren- 
tihus vix mediocribus subsidiis instructus fui, per quin- 
quennium in hac literarum universitate studiis vacare 
potaiaim. H(»omomi>>in>^diora>.q«;,9«det^ 
meriti sunt, memoria nuncpam in |pntto lUTeiiis fouiiio 
interibit 
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V li e 8 e 8. 



Terent Hecyr. 2, 1, 7 suspicor scriptum fuisse: 
■i iidO| wk Altai tey ■agbmni Imm ^■m ntit corU ■dou 

n. 

Venus Plautiiiiis in Menaechm. 4^ 2, 36 emuis in 
vulgata metro solutos et f^oaaa foedatus sic fere resti^ 
tuendus videtur: 

PUeibit palla, qun iU»8ftiilt-iuLdri Atqiie ad eam detali 

Pneoedimt iambw octoo.9 sequmitiir trocfa« tetr. 

UDm 

Initium soenae in Menaechm> II, 3 sic numeris de- 
scribendum videtor: 

8fBa liMrie efc: ebi, ndlo ego Ofieriii ent tetr. cat. 

InlMi pmy edni, vide, qvtfd epve eet, fiet: 

Slenfte leetee, fiieeBdite eddiee; bMdi. tiin 

Mndftie iUee^br» tfnfaBO eet eiidiituk 
9. AMtfnli «■edBil& veldet, nobCi lamet. Mear. 
8ed abi Jlle eeti qafai eeqnu dnte aedie tee eUt cvet. tdr. 
Atqne ecann ▼fdeOi qvi wi deni eet pldiinnnn. 
Iteni linie wM It, dl MOfdt, potMnme nditrBe 

domi dt iit ' iHib. mgt 

Nunc adibo enm, «dloqner dltro. trocb. dbe. 

Sequuntur pleni troch. a v. 10 — 13} septenarii a v. 14: 
^nieiMi kaee ctt cf. Hmn. elem. p. 3M sq. 
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Ars critica in scriptoribus antiquis nuu<{uaiu ces-> 
sare potcst. 



Non verum esse puto Plutarchi iudicium existimau-- 
lis (vita Cimonis c 17) Athenienses fUNfoff imAafoiUif^vi 
M^a^tmf Cimonem ezsilio adfedsse. 



¥1. 



Quantitas, quae vocatar et aocentas plerumqiiecoeunt 
in Pfamti et Terenti versibiis; ubi tamen consociari ne-* 
queunt, cedit accentus, praevalet quantitas. 
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